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COMEDIA FAMOSA. 
N u n i . i j 

d e v e r o n a 

Y CAPELETES, 
©E m u • 

P E R S O N A S Q P E H A ^ A N É K ^ Í - S . " 

O O 
^»dres c/pekte. 
MConde Pms. Ekm, Dama. 

ir Oéítvío, crirfíÍQ. 
Soldados. 

J O R N A D A P r i M E R A . 

Salen » >) criadas. 

Sien. T Loras , mi Julia ? 
S í , Elena. 

Eíín. Templa el llanto á,tus enojos. 
•jul. Dos nubes ay en mis ojos, 

que han congelado mi pena. 
fie». Lluevan , pues , y tu dolor 

mengue, ü alivio le das. 
Jirl. Antes quanto lloro mas, 

fe hace la lluvia mayor. 
¡ÉlFSrDTcomo. •}«/. Mira la nube 

preñada de cxalaciones, 
qae á penetrar las rcgiopes 

fllcl ayre diafano íube: 
í(üe íi del rayo el calor 
t» hace derretir la nieve, 

, ¿e aquello mifrao que llueve 
va naciendo otro vapor-
Mira un rio a fu alvedrio,, 
que al mar fe vñ á defpt'ñar, 
y por íus venas el mar 
le buelve á hacer que fea rio. 
Iguales oy los enojos 
Ion del mal que me condenaf 
una lloro , y otra pena 
buelve á congelar mis ojos, 
Pefpeño el corricuíc frip 

^ A de 
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Los bandos de Fcrona, 
de mis mexi.las al mar, 
y cdc mar buelve á prcitar 

^ caudahs de pl.ata ali io. 
Pues que imporcára en rigor 
defptñjr corriente igual, 
li rio logro un caudal, 
y nube abrazo vapor ? 

Elen. A vifitarte he venido 
por templarte eíTos enojos, 
y habla mi voz en tus ojos, 

\ yai jn no me efcucha tu oido. 
Díme tu pena también, 
decJaranae tu dolori 

^tu qué lloras ? }«/. Un amor; 
tu qué fiemes ? Elen. Un defdén, 

'jul. Querida foy , y mi vida 
I de impofsibles adolece. 
E/fH. Mayor mi defdicha crece, 

pues quiero, y no íby querida. 
Mi amante, y dueño labras, 

queme quiere mas q u e á ^ , , - ^ 
E/e«'.tiles mi elpnlr^ ^nTTflmTn"^^ ^ 

de cumplimiento .no mas. ^ 
Como á iui amante lográra, 

«^uéraíTii amor muy dicholb. 
Ben. Quifierame á mi mi cípofo, 

aunque nunca le gozka, 
7«/. Oye no ie amas tanto, r reo . r 
E/f». Tibio eítá tu antiguo ardjor. ^ 
jfH/.EíTa es tema , no es amor. 
Mitn. EíTc jio es mas de un deíeo. 

Mal Je FaUcs difinir, 
que es ( imjg ino) en rigor, 
mala urbanidad de amor («> • 
el amar por confeguír, 

}«/. Quien nc afpira d merecer, ^ 
no quiere. Elen. Engañada eítás, 5 
Iblamcnto quiere mas 
la ^uc quiere por querer. 
TW no íicntes mi defdén. 

7H/. TU no' fabes mi paístoa, 
iUk. Julia , tu tienes razón. 
7«/. Hiena, tu dices bien, 
líírt. Decirte mi mal qjjiliera, 
y.il. Oyeníi dolor aora. 
líe». Vete alU fuers , fencra, 
3(u, Efpeiaiiía, vete fueri, 

tiinii lits ifiAílAS, 

Montifcot^y Capehtís, 
Va übes que e lb Ciudad 
de Verona en civjí guerra 
anos quatno.ha padicida 
la pr-Qjxa competencia 
cié üos antiguas,familias, 
q u e l a d á n i u í t r e , y nobleza, 
Montefcos, y Capcktes, 
aunque eran cenizas ,muettas, 

Eí?». Ya sé todo lo que dices 
y que Ja amiltad .eftrecha/ 
que en ks dos fe haronformadow 
aunque en linages opueítas, 
nos ha unido tan igitales, 
licndo del hado la fuerza, 
tu del árbol Capelete, ' 
y o d e la ráraa Montefca. 

Jul. Fue principio deítos Vandtó 
iina inutU academia, 
xn que juítaron un dia 
d valor, y Ja deítreia. 
i u padre O a i v i o a e t n e í , 
( a cuya andana experiencia 
Verona debió mas lauros, 
que ü o m a triunfos a Ccfar) 
mantenedor de un tornéo, 
vabrando en la mino .didka 
«entra fu competidor 
alta de pino ligera; 
: >or Ja viiera una aílilla, 
l i j ando la éatrada cierta, 
e dió Ja muerte i tuherman» • 

Luis Capel t í , íin que huviera 
quien achacára á fu enojo 
de aquella muerte una Tena. ' 
Mas como la fangre es fuego, , 
f o p b el dolor J a W r i a ® 
y todos los Capeletes 
cobrar la venganza intenta» 
en tu noble pjdre anciano, 
que entre valores embueltJ 
xmdió la v ida , dtxaiido 
de rama otra vida nueva. 
T u hermano AJexandro entonces 
Ja eipada indigna fobetvia 
en venganza de fu padre, 
con tanta .ira , que apenas 
logió del pi tmer amago 
la fdciificcton ptimera, 

qua»-
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"De Don 

«liando todos los Montefcos, 
Pas parciales, apvovccaan-
U ira mas que d valor^ 
y confaña t o rpe ,y ciega 
no perdonan Cap-lete, 
quedefuerpadaiangrienta-
no feaexeraplo de si,. 
V efcarttñemo de otro lea. 
Anciano-en qaien florecían 
canas d'e cien primaveras, , 
dio por fruto los corales, 
que raiduraban íus venas-
Tierno infeute que en la cuna, 
fé adormecio a la querencia 
del arrullo , á Ca inocente 
fansre k muerte goigea. 
Vivan los Monte eos dicen 
los unos ; los o í ros i Muera» 
Capelétes, alli agoniza, 
el Montefco, allí- pele^ 
eon la muerte ;; el alando 
fe efcucha,. mas.no- ía quexa^ 
CayoR: aquel ediftcio^ 
a.titubear ot io empieza^ 
Y Ton puntales del flaco 
los que del caído cuelgan. 
Da el hijo voces al padre,, 
la madre al hijo lamenta, ^ 
y con fec tan grande el daño,, 
aun es mayor la rofpecha. 
Llega Alexandro l mi cala, 
y tan indignado llega 
a dar lá,muerte á mi padre, 
que no hallándole , fe venga 
en los criados j y entrando 
nías adencro', .noreferva 
pintado halcón, que las aves 
delcubre en ruda ñorelta, 
maniatado b r u t o , á quien 
regalo mano groílera. 
Y llegando halla una quadra,. 
(dondemispelkñas negras 
iban enfartando el llanto, 
que Té quaxaba en fu pena ) 
quiere darme.muerte , y yo» 
porque no fe coroipadezca 
de mi llanto, doy alrolUO 
eCTa blanca ufada tela. 

FramUca de Rox^tSi 
Con el azevo me bufca, 
V con la mitio Üniellra 
quita el cambray de mis ojos, 
V no los ha viLlo apenas, 
quandodc-xo en el amago 
á la cxecucion pcrplexa. 
En fin, fu¿flv piedad fuya, 
6 füelTe el verme tan muerta, , i 
5 fueíTe verme rendida, 
ó faeífe porque es nobleza 
del rayo no emplear tras 
donde faltan reliltenciair 
ofuefle por mi hermofura, 
o porque c aunque noU tenga) 
no fe hacen todos los ojos 

[ á la luz. de la belleza; ^ 
' o fue , .qué sé.yo por que, 

que íiempre en eltas materias, 
aquello-que nO' fe fabe, 
es aquello que mas p r ^ d a . 
Apocar hizo aquel odio, 
que ardiendo en nobks centellas, 
en el ardor milinotavo 
aun mas pertinaz materia» 
Agradecí fu valor, 
y quedé di-cir pudiera, 
mucho mas que agradecida, 
pero quedé en mi dolencia. 
Selicitóme defpues 
con cu idado ,y con fineza, 
d i l e o i d o s , y é l tBcdixo 
aquellas mentiras tiernas, 
que con faber -que lo ion, 
n o a y m u g e r q u e no las crea. 
Hablóme una , y otra noche 
por los-hierros de una rexa, 
pidióme entrada en jni ca a, 
vafe hallando mucho en ella. 
Diceme, que es ya lo mas 
aver entrado efta fuerza, 
que me rinda a los partidos 
de fer fu efpofa ; aquí vieras 
i fu ruego, y á mi amor 
pelear con mis folpechas. 
Creía yo fus palabras 
como amante, y al creerlas, 
folo la defconfianza 
de mi me tuvo fufpenra. 

A l A 
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4 Loi Vandos d« Verona 
A tr.í fola roe temid, 
que mala hoM es aquella, 
que una muger ds mis partes 
deícor.fij d j sí merma. 
Mi amoryá le lias entendido, 
ya te dixe lu afsiltentia, 
yo Iby mugvr , ¿1 galán, 
huvo d ias , ay Hiuzas, 
Y afsi; pero no eres tu 
tan bozal , tancílrangera, 
que no entiendas el Icnguage 
del amor : calle mi lengua, 
y colige mi defdidu 
de tni lilencio en las leñas, 
que males defte linage 
no íe entienden, ni le cueatan. 
Pero como fiempre el mal 
es fonibra del bien, y es fuerza, 
que á una dicha, que es gran diclu, 
otra dffdicha fuceda: 
mi primo Andrés Capciete 
caíarít' conmisto intenta, 
y á mi padre, o mi enemigo, 
con pcirfias, y con quexas 
le pide mi mano, y él, 
por fu langrc, y por las prendas, 
parece , aunque no k admite, 
que tampoco le defprecia. 
<íy mí p.idre me ha pedido, 
^uc con él cafe; aorapieafa 
á quantos riefgos eitán 
mi vida, y mi fama expueftas. 
Oye fí Alexandro mi dueño 
fibe que ay quien me pretenda, 
y que yo tfcucho eíte amor, 
roe expongo á que me aborrezca. 
Cofarme con Alexandro 
no es pofsible , aunque pudiera, 
pues mí padre es fu enemigo, 
y no ha de vencer fu tema. 
Olvidar es impofsible, 
cafar con otro es violencia, 
obedecer 3 mi padre, 
no es obedecer n i eltielU. 
Y afsi , pues -fabes de amor, 
como am.inte me aconfcja, 
como amiga me perfuadí*, 
y coaio hvt'mana me templaj. 

, Montejcos^y Capeíetes. 
porque te deba mi ftniJ, 
y purque mi amor te deba, 
ella decentes alivios, 
y el maduras experiencias. 

Bien. Pues yo te quiero contar 
mayor pena. NO la creo. 

^ __ EJperanz.a. 
£//>. Elle Alexandro Horneo 

dice que te quiere hablar. 
/«'• o rae has engañado? 
E/p. Por feñas que trae configo 

á Carlos fu grande amigo, 
que es quien íiempre anda á fulada-i 

querrá? Cielos, qué es efto? ^ 
Efp. Dentro en la antefala eltá. 
Jul Dilequc no fe entre acá, 

qoc aunque no vendrá tan prefl» 
mi padre , k temo. 

Dentro Alexandro. Di , 
qué tengo de entrar ? 7»/.Se5or, 
advierte , que no es amor 
no mirar por ti, y por mi. 

Sale Alexandro, y Carlos cen ei. 
Mex, Aora mi intento fabras: 

mi Knpofsible Ibbcrana, 
etjas fola? JuLSi, ta he.'maoa 
elta conmigo no mas. 
Vite , Alexindro, que yo 
verte i h noche con tío. 

Alcx. No vino un criado mío 
a darte un recaudo ? 7«/. No. 

Alex. Pues bien podéis iros vos. 
Cari. Eiperandoos quedaré, 
rf/ev.ldosj'queyo os bufcaré. 
Cari. Pues á Dios , amigo. 
Alfx. \ Dios: Vafe Carlfs, 

Julia , yo no vengo á verte, 
a tu padre vengóla hablar. 

Jfíl. Qijé dices ? Méx. Y á remediar 
con una voz una muert?. 
Pedirte por dutñu quiero, 
que no ten^o por peor 
fallecer de ía rigor, 
li de tu efpzianzi muero. 
Los Vandos que yo encendí^ 
ya ti tiempo los apagó, 
diis ha que decía ci no, 
iailAoces ay para el li. 



'íhI. Dueño oíio , cómo un daño 
' tan evid;nce no ves? 

aUx- Ya de mi doler.cia es 
medicini el djíeugaño.. 

•Jai. Mira:: ^íex. T u amor no divierta-
rai intento. Jul. Alcxandro advierte:: 

Alex. Bs en vano. ^ul. Tu l l e fuerte! 
Eíp. Llamando eltan á la puerta. 
luí Qiúen puede fer ? muerta cftoy ! 

mira quien es al inllante. 
Efp. Oiicn llama ? Oent.GMrdAtttf.inte. 
GHard. Yo. Efp. Es Guárdain&nte í 
Guard. Abre , Guardainfante foy. 
JuL Abrele. Sale GwardmjMte. 
Cuard. Sea Dios aqui. 
Efp. Cómo vienes tan manchado í 

Aqui citas? Alex.Cbmo has tardado 
tanto en llegar ? Efp. Habla. AlcK. Di , 
un recado que le he dado, 
cómo a traerle no vino? 

GHard. No ves tu que en el camino 
me han dado á mi otro recado ? 

Alex.i-iibh. Ele. Aun a hablar no le atreve: 
quéfucedió? Gaaid. Ay tal porha! 

I f p . Qué es elto? esakgria? 
Guard. Ils el diablo que te Ikvc. 
J((¿. Ea , Guardainfante , hablad. 
Akx. Habla , nada te acobarde. 
Cimd. Yá fabes tu , que ayer tarde 

cené mucho. Alex. Afsi es verdad. 
Guard. Salí de cafa á jlevar 

un rtcado elta mañana, 
y en la calle me dio gana 
de bolver ádelcsnar. 
Aunque por diez aveílruces 
ten}ío ti calor natural, 
encréme tn cierto portal, 
y h Hele lleno de cruces. 
Paríi luego diligeótc 
con grap prila , y más atan 
á entrarme en otro zaguán, 
y hállele lleno de gente.^ 
V( y dvfpues con an(ij fiera 
i otro que citaba primero, 
y encuentro en ¿1 un hormero, 
y en otro ujn calcetera. 
Voy con furia aprcfurada 
« i a lina obra que vi, ' . j , . 

De Dm Fruncífco Roxai. 1 
y por la calle que fui 
dexé gri;ide obra cortadi. 
£iitré en la obra con mil 
anlias , que el defcanfo cobra, 
y vióme cHipezir la obra 
cierto aprendiz de albafiil. 
Qaé hjice aquí ? me dixu, viendo 
la pnfa con que acudí; 
pero yo le .ielpondí: 
No higo,que eltoy deshaciendo» 
Qaifcun; dcapar por eíTo, 
taide al remedio acudí, 
traxeron el cuezo aHi 
donde tenían el yeíTo., 
Y pufieronfe á. la par 
á tabicarme el poftigo, _ 
que no me le cierren digo; 
y el Maeltro dixo , alzar. 
Un pcon como un Roldan 
dixo á todos: No le deis, 
Montelcos lomos los feis, 
y es Monteíco eíte galán. 
£s verdad dixo un pobrete 
con furia muy temeraiia, 
pero la parte contraria 
yl fe vS que es "Capclete. 
Ha hablado bien , es afsi, 
dixo otro como un Tudeícc», 
tiadie le dé en lo Monteíco, 
en lo Capelete, fi. 
Y empezáronme á tirar 
toda la albañila gente, 
unos muy generalmente, 
y otros muy particular-
Avia entre ellos un MaeíTa 
curiofo , y con linda gafi-^ 
qué hizo ? tomo l iplapa, 
y fueme igualando el yeflo. 
Hicieron luego otra maffa 
de yeíTo vivo, y. cal muerta, 
vaciáronme por la puerta, 
yfuime á vaciar, a cafa. 

Méx. En fin mi intento divierto, 1 
no hablaré á tu padre? 'ÍJHI.NO, 
dime tu,, quien snas que yo 
fabede mi padre? á/fxEsr ciertOj 
pues no le aventure todo, 
lo que me ordenas'haré» 

h I 



6 Los Vandot de Verom 
}ídut. E[fa nociie te viré, ""J 

y difpoiidremos eLmodo 
para, tiabhrls con templanza, 
podrá Jer que hacerlo quiera.^ 

i^ífXi Tí lerd la vez primera 
que fe logre mi .tlperanza, 

J«í,. Mas-quando me niegue el i i , 
mi amor no te olvidará. 

A/e*. Ni el hada permitir!, 
que yo te aborrezca á ti,. 

Jttl. Mas íi te hallafle mudado, 
mas quiero, dueño querido:: 

A/f é?7«/.Que ayas a borrecido^ 
que no que ayas olvidado. 

Alex. O qué mal fabesjcurar 
los accidentes de amor! 
P ime , Julia, no es peor 
aborrecer, que olvidar ? 

Jtt/; T u faifa epinioa, por necis 
no debe fer admitida,, 
q u e el que aborrece no olvida, 
pero el que olvida delprecia» 

A/f*,.Ab&rreccr he penfado 
que es veiigarfe. Jul. Ay tal porfiar C 
y. olvidar no es. eltimar.-
aquello que fe ha gozado.. 

A/f*. Divertido foloeltá 
el que olvida ayrado no., 

J«/..Por eflo el qu e? aborrecio;;^ 
nunca fe divertirá; 

Alexi Faifa es tu opínion». 
JW. No es buena, 

la que fígue. tu pafsjotr., 
Mex¿ Elena, dtí tií. razón... 
"¡ul. Di tu parecer-,. Elena:: 

habla, amiga, por tu vidae. 
lElin. Si refponder es forzofo,, 

el Conde Paris«mh efpofo/ 
me ha aborrecido, y.me olvida». 

•j/íx.Pues íi antes te ha aborrecido:: 
lien. Y aora olvida mi fé.-
Méx, Otialfeotirte mas? ^¡(/.Qyal fué? 
Alcx. Diláverdád. E/c>i. H1 olvida; 

porque mas eltimo yo,, 
dado que le halle inconliante,. 

3uf oy fe acuerde el que es amante, 
e que antes aborreció, 

^ue no; en mi deíprccio ver,. 

, M^nte/cos,y CapgJeUs. 
quindo yo mas fíaa eíloy 
que llegue, á olvidarle o y ' 
de que me ha querido ayer^ 

, Jtt/. litta. opinion acredicoi. 
AieXi-ma ligo. Jul. Errado v3s. 
Alex. Efcucha. ^ul. Porfiado eítás. 
Gu^rd, Con licencia elleexemplito, 

^ l e r e alguna dama bien 
aun- gala» por fu dinero, 
deítos.que. dán el puchero, 
aunque aypocos.que lédén,. 
í ella, con muy malos modos, 
por verle fiho,.y fi^l^ ' 
vino i hacer dcígues: cén él, 
lo que fraccn. todas, con todos. 
Cornct, era dáraa.dtl paito, 
bien que. á los, riefgos dd fu í lo , 
tema ottor del. guítoi 
queeí lo paíTa á los del gaíto.. 
Vé engaitador, fus errores, 
alsl e lque e&bobo fe llama, 
que poner, fitio- á una dama,, 
no.iehace fm giradores. 
Vafer ayrado , y furibundo,, 
dcxala tLcalcavalífcro, 
deipues que h^ iido.eíprÍmero. 
quclupo lo dtl Icgundb.. 
Mas. la dama ticarmentada 
d t ver que. ti galáh perdida ' 
que ayer ccn ollá- fe vio, 
y oy le mi. a d<.follada; 
y vitndo que obrando van 
tantas, hámbres enemigas, 
en d í a dé fus amiias. 
anda rondandü al gal^n. 
Y h hiendo que va allí 
á verlas todos los dias,. 
les pregunta : Amigas raias, 
elte hombrCL no habla de mi ? 
El te llega a aborrecer, 
la dicen , fabe fentir,. 
y ella empieza á difcurrír 
elle hombre ha de bolver. 
Y dicen ellas anfij 
quando en el conclave eíl5n: 
Peor fuera que tu galán 
no hablara, nada de ti.. 

íi'las damas del pido,. ' 
como 

(i } 
i 
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como enmiexemplov f r á s , 
folicitan mucho mas 
el odio , que "O d olvido; 
con fer ias quedan razón 
á toda caricia toma, 
po rqué las damas del toma 
n o h i n d c f e g a i r tu opinwn? 

Alesf.Yo no pienfo porhar. 
Tai. De ti tue dexo vencer; 

tu me has de abon-ecer í 
A / í « . N o . > Í . T u n o i n e h a s d e o l v i a a r , 
Ale:e. A Dios,- divino a r«bo l , 

en cuyos rayos cegaS, ^ 
" q u e cita noche te veré. 
Trtí;o mueraíe preílo el Sol! 
ilen. Y otra vez eti tan civiles 

guerras no porfiéis losaos. 

Erp. T u padre. Guará. Los albaniles. 
Dent. Ant. Abrid aqm. 
A/íx. Avrá templanza 

en mi fortuna cruel i 
Ttfí. Elena , entrate con el; 
V abre effa puer ta , firperaiíza-
Ifcondefe Elena, GuardmfanM,-y me-

x Jdro,) fríe Andm,:i Anmu, 
Cafeletes. 

Eíp-CHíé torpe eitoy i -Jal-Ettoy tnaerta. 
A/ex.Qaieromeíleonder Por ti. 
And. ^ z de un hombre es a que oi. 
S No puede rer. yl„d,üíto es cierto. 
Asr. Yl eltais, Andrés, importuno. 
And. Vedlo, y creereis <iue es aísi. 
Afít. Julia , quien ha entrado aquí 5 

Aqui no ba entrado nmguno. 
Ant. Veis, fobrino, como vos 

fois porfiado? luí. Puedo errar. 
Aut. Pues mi caía be de mirar 

por la duda , vive Dios. 
And. Yo creo vueitra verdad. 
T(íí. El dolor me tiene muda. 
A«í. Yo he de obviar una duda 

con una experiencia; ^nuad. 
And. No he de entrar. Ant. Oy tia& de ver 

en mi verdad un error. ^ 
Aná.Mira:: >1 . Repara , fcnor:: 
And. Yo no intento:: Ant. Efto ha de i,er. 
Jiíl. El cntr»- ftora ( ay de tn i ! ) f 

y ^ Alexandro ha de encontrar; 
que no j apueda efcufacl . 

,, muerta foy 1 Ant.Q^kr\ e[t^ aquí i 
SUPLICO I V U R É : , QUE ECPERE. 

'E/b. a GUARDAINFANTÉ IEUCONTRO. 
Sahí. DIGA QUIERA ES , 6. FI NOÍ: . 
Guurd. UN ALBAÑIL, QUE.ME QUIERE? 
AHÍ. PUES QUÉ AY AQUÍ QUE LABRAR ?: 
ÍAIJ¿.NO REFPC^NDE? Guard.Ay TALFOBNAOI 
^And. COMO NO DICE i QUÉ VINO Í 
Gtf^rd. HE VENIDO Á TRALLEJAR. 
Ant. Y QUE TRALTEJAR QUIFIERAS, 

junto á mi cama ay tejado ? 
Gíurá.Piies qué cama de hombre honraoo 

ay que no tenga goteras ? 
>Ant, Buelvaotra vez , queaoravmo 

á muy mal tiempo. EÍTo no. 
And. Por qué í Guard. No tralhjoya 

en cafa donde ay fobrino. 
Ani. Vayáfe. Gaari. Aora me n o , 

burlados t^uedan ios dos; 
I ha feñor fobr ino , a Dios. ^ 
lAíid.A Dios. G«»ríl.Servitor,rco tío. 
Ant. Y vos idos , Don Anidres. 
f«/. AlentaoJ, fofpecha mia, ̂  
ABí. Qüe ha lido gran demasía 

la vucllra. And. Coafieffo que e», 
enojarte defvario. 

Ant, Vuel t ra , Julia no ferl .^ 
j«í. Qac mi padre no querrá 
' violentarme el alvedrio. 
And. N o o s merezo yo. Arít. EÍTo ew 
J«í. Ciié ignorante 1 Bien decn. 
A«t. Calla tu. E/p. El Conde Pavis ^ 

quiere hablarte. Attt. Idos , Andref, 
' V4e laita^J Andresyj fale el Gff»¿ft Prfríf. 
And. Trae lillas. Covd. No las pidáis. 
AHÍ. Por ouc? Coni. Porque mi cuidad* 

no p u e d e eftarfoíTegado. _ 
Ant. Pues decid, quétne manaus? 
Cond. Oye a una difcreta venganza 

me ayudéis folo quifiera; , 
vaya eíT? ¿riada fuera. 

AHÍ. Vete allí f u e r a » .HIperaDza, 
i Vafe Bfferiinz.a^ 
¡Coa<Í.Eíbmos Tolos,? AHt. Si, aroig»í 

Alex- Saiir aora es forzofo. 
.EÍíií.YcréaucjnteBtamierppfo, 
' Jfii!*. 

' 1 
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•i.i. Efcccbiré á itii enemigo» 

^jiid. Noble Aríuniü Capilete, 
a cuyas c.in.is,y azero 
deba Id Milicia criunfos, 
y cxpvríincii? el acierto; 
Vo enRrmo de dos dolencias, 
en dos accidcntts peno, 

I que tengo odio, y tengo amor, 

2ue quiero bien , y no quiero, 
o$ extremos ay en mi, 

íin hallar el medio de ellos. 
Attt. Aborrecds , y quereis 

aun tiempo.un miCmofugeto? 
Cond. No, Antonio, dos Ion los males, 

dos caufas ay para ellos, 
y tengo para ios dos 
repartidos dos aftátos. 

AHÍ. A quiun queréis me decid. 
Cond, Qiiiero deciros primero 

á la-que aborrezco ayrado, 
por gal bar eíte deJ pecho, 
y delpues á la que adoro: 

•f'y láeo delte argumento, 
que el que ha de contar dos males, 
es bien que diga primero, 

3He ha aborrecido, y no es bien 
(.1 odio , y amor al duelo, 

que el que cuenta que ha querido, 
diga que aborrece luego. 

A»;. Pues á quien aborrecéis? 
ea , dí-'cidmdo preíto. 

Ccwi. Si hard , porque tengo gan» 
df-decir J la que auiero. 

Knt. Dtcid, Cond. A Elena mi efpofa 
es á Ja qgc yo aborrezco. 

I/fw. Como duele el d'cucharlo 
aun mucho mas que el faberlo ! 

Awr Pttcsi no h adorábais antes? 
Cond. G1 que entra á un jifdin ameno, 

elige la azul violeta, 
porque Ja encontró primero, 
que no á la rdfa , que efpera 
purpura , y nacar vertiendo. 
Klas lu. go que vio la rofa, 
leyna dei campo, que ha pucílo, 
pira-r^artlar lu hermofura, 
las eípinas por arclieros, 
porque la vé IDJÍ guardada 

Monte/tos^y 'Capthtes, 
la procura ; ha vjl refpeto np. 
d . Joi ho.nbres , que nos vamos 
a loiicitar ios rÍLlgos I 

: A;¡f. Pues por qué la aborrecéis ? 
CoHíí. Co.i.o Alexandro Romeo 

es fu hermano , y como es 
d.l árbol noble Montefco, 
y yo Capelete foy, 
con vér que á mi Jado tenso 
una mugcr, que me es fiem'pre 
embarazo pira eJ lecho, 
eitoy tan defcrperado. 

Aw/.Pof qué? Porque como al ticpo 
quL' yo me casé con ella 
no citaba encendido el fuego 

' deltos dos vandos , que oy 
arde en callados incendios, 

j es mi fenciiniento mas, 
y ha llegado mi derpecho 
á tiempo que la he querido 
dár la muerte, mas no quiero, 
puelto que oy puede un ardid 
aprovechar un azero. 

A«í. Pues qué intentáis ?Cc«á.Ercuchad, 
AHÍ, Dccid el intento, coni. Intento 

que el jaez de eíle matrimonio 
dé por nulo el calamiento. 

A»í. Hablad, decid, no os paréis; 
por qué caufa ? 

Cond, Porque al tiempo 
que yo casé con Elena, 
tan mal me quifo á elte tiempo, 
que viendo que hermano, y padre 
me hicieron íü efpofo, y dueño, 
proteño que la calaban 
por fuerza. Ant. Ay initrumento 
para probaJlo ? cond. Si, amigo. 

A»t. Y ella concuerda en hacello i 
Cond.No. ^Bí.Pues qué penfais hacer? 
Cond, Deíla mifma faerzi quiero 

valerme ; que pues que quiíb 
no fer mi efpofa, no es cierto, 
que el matrimonio íe diera 
por invalido ? Ant. EÍTo entiendo; 

Cpttd, Pues yo me he de aprovechar 
de fu Hi'ifma fuerza , pueíto 
que-li ella fue violentada, 
fue el matrimonio violento. 

Ant. 



De Don Francifco de Roxar. 
Anton.Y ella os quiere ? cond. Si. 

que es pcnfion d. l que aborrece 
fer querido. yí«í.Ea,emp-cemos, 
comience nuellro turor, 
no quede vivo un Montelco. 

Cond. Demos primero la muerte 
á cite Alexandro Romeo, 
pues fin la cab-Zi quedan 
defeauofos los miembros. 

Méx. H i traydores. ]ulia. O palabras, 
que-me pcnetrais^c! pecho ! 

• Cold. Pues mas talca. Af,t. Oye falta? 
CoBd.Que prometáis:: -íní.No os entiedo. 
Cond. Qiie dado que el macrimouio 

de Ekna quede deshecho, 
me dareis:í Ant.A quien? Cond.A Julia 
porerpofa? Aora , Cielos, 
es ocaíion de morir. 

J«t. Aora , aora un acero. _ 
Attt. Luego es á quien vos quereis ? 
Cottd. Es la luz por quien yo veo. 
AHÍ. En fin me decís:: Cond. Si aniigo. 
Apí.í^ieencaíü::CoB¿.Si,en todo vengo. 
AHÍ. Oue el matrimonio de Elena 

quede invalido:: cond. Y o oirezco 
k r fu efpoTo : viva Julia. 

Ant. Conde amigo , mucho temo. 
Cqnl No av que temer , que también 

ay láñales para eíTo. 
d i e rerpondeis? -4flf.Qae ya es vueltra. 

Cend.Lo cumpliréis ? AHt.Lo prometo. 
cond. Pues vivan los Capeletes. 
Aííí. Mueran todas los Montelcos. 
Cond. Otra cofa falta aora. 
Allí.Y es? CSd.Q^e á Julia habléis en eUo. 
AHÍ. Paesácílequarto , qne es mió, 

os retirad , porque intento:: 
Coiííi.Qyé es lo que intentáis, amigo í 
AHÍ. QIVC defde éloygais mi ruego. 
Cond. Pues vivan los Capeletes. 

' A»f. Mueran todos los Montefcos. 
Cond.Y Alexandro:: ^icx.Qiíé defdicha 1 
Anf, A mis manos:: Alcx. A qué efpero ? 

I AHÍ. Ha de morir. Alex. A qué aguardo? 
' Cond. Y mi Julia:: >Í .Qué tormento 1 
I cmd. Sera raia. Mcx, Hado cruel! 

Cond.Y Eii:na:: tífx.En queme fuCpcndo? 
Cond. Morirá. ílin. Grave dolor 1 
AHí.Noentraisí Coíii.Si, y i o? obedezco. 
AHÍ. Pues yu voy ii h i b h r a Julia. 
Cond. Muera Altxindro Romeo. 

salen cii.lús de donde eflxn ejiondidos. 
hiex. No quiere el Cielo, iraydor. 
Bien. Ingrato, no quiere el Cielo. 
Anf.Pues ccmo tuaqdi, Alexandro? 
Cond.T\x Elena, como aqui dentro? 
Ant. Dentro de nii cafa, como, 

decid,pues::Eíe».Mi muerte temo. 
AHÍ. Profanáis elte fagrado ? 
Alex. Refpondeme. tu primero, 

porque eres craydor, que yo 
te daré refpuelta luego. 

Cond^ T u como ellas aqu i , Elena ? 
E/e». Relpondeme tu , fi es yerro 

que te quiera yo , y defpues 
diré como entré aqui dentro. 

Cond. T u eres del contrario vando. 
Elen. También tu aborrecimiento 

es contra el vando de amor, 
y te adoro a todo ricfgo. 

Csííii.Don Antonio:: iiiií.Qué decís? 
Cond. Eltos eítan muy difcretos, 

quando yo elloy muy ayrado. 
Awí.Pues mal podrán convencernos, 

li oy pone para fu muerte 
confequencias al acero. 
T u Jiadre mató á mi hijo 
Luis Capelete.vi/fx.Eflo es cierto, 
mas también dio muerte al mío 
tu hermano Juan. ^«í.Tu fobervio 
con dos mil parciales tuyos 
le vengarte. Alex. No lo niego, 
mas también te di la vida, 
quando matarte pudieron. ^ 
Pues qué intentas ? 

A»r. Darte muerte. Sale Andrest 
And. Y yo á tu lado pretendo 

d k venganza á una fofpechai^ 
Cond. Amigos , muera Romeo. 
Aícx. Para traydores ibis pocos. 
]ul. Padre , y feñor , íi merezco 

que bailen lugar en tus iras 
las caricias de mis ruegos, 
fabed que deíla manera 

B re-
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rerí tdfif procuro el ricino. 

A/uo»a"Íí}C d . d s í ']itl.Q¿ie es*" Alexindro 
fiiíaaiínce, mí ófpofo , y dueño, 
y que dai muerte á tu honor 
i¡ le matas. Antón. Antes quiero, 
porque no niutri mi honor 
dark muerte. Cond. Puts. yo empiezo 
aora á tener mas ira, 
porque empiezo á tener zelos. 

Andr. Pues yo tengo amor también, 
luego tambic..! tengo zclos. 

Antón. Pues muera» 
'jtilu detiene a fit padre , y Elena 

^ AlexAiídfo. 
Ja/. Deten la efpada. 
Afcx.Ti aydor. Üíff.Decén el acero. 
Aní.No es traydor d que fe venga. 
AUx. Vive el CitJo que me huelgo 

que feaís tantos. 
Sde Carlos. A tu lado 

tienes á Carlos Montefco: 
tu criado me avisó 
tu riefgo , y vino á tu riefgo, 
deudos , y parciales tuyos 
ra; vienen aora figuiendo-

AUx. Mueran todos, 'jul. Vén , Elena, 
E/cn. Donde vas ? "jul. Veráslo prelto. 
A/fAj^Pues mueran los Capelttes. 
PfBí.Mueran. CAÚ. Vivan os Montefcos. 
Eittrmfe acuchillando, y fale por otra p«ír-

ta el Conde fin efpadti, Alexandro, 
Julia, y Ekní. 

Cond. Decén la efpada , Alexindro. 
AUx. Mucre , traydor. Coni.Yo no crco 

que la muerte me has de dar 
íin lampada. Alex.Yo no tengo 
hftima del que es traydor; 
muecc. Elen. Decén el accro, 
que es mi efpofo- Jul- Dale muerte, 
que csmi'cnemigo. ^/ex.CIToapruebtO, 

Zlcit. Mira que es u dueño mió. 
Jtti. Mira que es quien ce d i zelos; 

no me quieres fi perdonas 
á quien me quiera. Ahx.A qué efpero? 

Lien. No foy tu fangíe , G matas 
al que es mi efpoíb , y mi dueño. 

Dent. (j/íí. Socorro, Andrés Capdete, 
qur me dan la muerte. Jal. Preílo 

Minitftot^y CApeUut, 
ve á lücoirer á mi pjdre. 

hkx. Detente , Carlos Montefco. 
no les des la muerte , aguarda/ 

]ul. Libra á mi padre del rieígo 
que li aquella vida es tuya, ' 
cita es la que yo le debo. 

Altx. Pues á ti yo te doy muerte 
con dexarte con los zelosí 
á ti te doy una vida, 
pues con cu efpoíb te dexo; 
y á mi me aiiado un bkfon, 
pues no ce doy muerce.y puedo. 

J»/.Preílo, efpofo. Ak;t Vece, Julia, 
J«/. Pues á mi cafa me butlvo. 
A/ex. Veré fi obligo á tu padre*-
Coni. Veré fi vengirrae puedo. 
Alex. La vida me debes, Conde. 
Coni. Por tu m<ino"no la quiero, 
Uenl Viviendo de penas ^ v o . 
Conrf. Rabiando de zelos muero. 
Ja/.l^clto, efpofo. Hex.A Dios.fcnora* 
J«/. Ojiando nos veremos ? .4/fx.Prcltoi 
Ja/. Dexemc el Ciclo fer cuya. 
Alcx. Derae elta fortuna el Cielo. 

J O R N A D A S E G U N D A . 
Salen AleXMdro,] Guardainfante. 

A/íx.(juardamtantc í G«/ir//.S*ñor mío? 
A/fx.Qiiereilme bien? G«4JÍÍ.YO? 
AUx. Si. Gaard. No, 
Alex.Poí qué? Ofí-irá-Porqueqaíeíiaáo 

quifo bien á fu fcñor ? 
Akx. Podré fiarte un fecreto ? 
Giurd. Un fecreto no es ración 

adelantada; bien puedes. 
Atex, Sabe que refucko eltoy 

á robar a Julia. G;ur'íí. C i ando? 
A/w, Ejta noche avrá ocaíioa. 
Giurd. Si li robas, te haras hombre, 

que es efpadilla de amor. 
A/ex.Me ayudarás ? Cuard, T u criado 

de avuda k-ré defde uy. 
Alex. T u eres bueno pira todo, 

y tc .quijcre mi afición 
como á hijo. GHjrd,Los arrutaacos 
que hace al criado el (eúor 
quanJo nec>;fsica del: 
pero no me burlo y® 
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con un amo protonuevo; 
ctiidos , ojo a bizor, 
q u e d t a n o c h é din Us ancas, 
y maña.ia liran coz. ^ 

A/fX. liólviendo al caRí, ya labes 
que con piedad , y valor 
di a noche la vid.i al padre ^ 
de Julia. G:iard. Harto me peso. 

Aícx.Y q a e d e l p u e s k p e d i 
por d premio. G«.trd. Ya^seyo 
que i t u Julia k psdilte, 
y sé que :e la ntoó; 
i.ero el viejo ya cnia 
que era tu erpofa, y por Dios 
que hicille mal en pedirla. 

Aífx. Digo que tiene? razón; 
mas tu , üuardainfante amigo, 
has de dar fi ay ocafion, 
elle paptl á mi Julia. 

Gimd. Si haré, mas dudando eltoy 
como he de poder entrar 
á darle, que es un Nerón 

-el padre Antonio, y el primo 
Andrés Capelete, dos. 

Méx. Eflb tu lo has de faber. 
Cuard. Peofarlo quiero por Dios, 

que en eltas materi is luelo 
difcurrir como un Catón. 
Mira , alas diez déla noche, 
( q u e es la hora del amor) 
fuele falir Efperaiiza 
«verter fu poílcfsion, 
y podré darla el papel. 

Méx. Porque en un coche de polta 
á elTa hora pienfo eíBr yo 
roas de diez leguas de aquí. 

Ciurd. y dime , fcrá mejor 
atarle con una piedra, 
y tirarle á un corredor, 
que cayga al quarto de Julia ? 

Alex. No es eíTa buena invención, 
porque puede algún criado 
dár con él.Gíurá.Es que ando yo 
procurando que no den 
conmigo ; válgame Dios 1 
fiharé íeñal? Elto es malo, 
que fe vendrán á la voz, 
y tne darán fm hablar. 

De Don FrAtid/co de Roxas 
Tópelo. Akx.Oje ? Gí<dr¿,Eíle nncoa 
de la Iglclü ds San Carlos, 
no vés un grande mbnton 
deí^] s? ^iu'x-.Puss .üi,qué trazas? 

Gtiard. Píenlo tomar una , ü dos, 
y me íiiigi Albañil, 
y me dixeiou que oy 
bülvieíls a tralKjar , quiero 
bolver con ella ocalion, 
y delía teja decir, 
que un millar compre, que yo 
vengo á'faber (i las cejas . 
ion buenas , ó malas fon; 
y fobre las tejas quiero 
fabricar elta invención, 
que de las tejas arriba 
te he 'de lervir , vive Dios. 

A/ex. El direurfo es como tuyo, 
Guard. A aquel Albañil peón, 

que es guardatejas , le quiero 
dar aquelte real de á dos ,, M 

- por un par. /lifx Paes por mi cuenta 
puedes poner un deblpn. 

\,Quard. Si nunca puedo hacer Taca, 
qué importa que diga pon ? \aje, 

Mex-Noche enemiga del dia, 
negra hija, dé la traycion, 
tu que borras con la forabra- -
rayos que d Sol efcriyió, .. 
pues de^cómplice te precias 
en los delitos de. amor, 
ayuda á tu delinquente, i 
llegue con curfo veloz 
tu lombra áfcr dicha mia, 
por--mejorar mi dolpr^.,, ,, A 
que mis dichas fon tan breves, 
que no mas de fombtasí fon. 
Baxa prelto , y yn te ofrezco 
por premio deíle favor 
quitarte la eíTe , y clavo 
con que mi Julia te herró. 
Yo te daré libertad ¡i 
fi rae haces fu dueño oy, 
que de Julia eres efclava, 
fi eres ejclava del Sol, i 

Sale Guardainfante con das tejasi 
Gtmd, Qüé te parecen las tejas, 

Akxandro? ^lex. Buenas fon. 
g a Gttard. 
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GüAjd. Ca, pues, entro con ellas. 
A/ex Oyes , á la Igldia voy 

á eípernrte. Guxrd. No higas taJ, 
Alcxandro. /í/fsr.Porquéno? 

Cturi. Porque Antonio Capelete 
tiene tribuna , y balcón 
delüefu cafa ala Igldia, 
V efcalcra , que es Patrón 
de aquelteTcmp]o,y fer puede 
que falga a hacer oracion, 
porqué te lleven los diablos, 
ó porque te lleve Dios. 

Mex, Pues en eíta efquina erpero. 

S S ^ r a f o . " 
Gnard. Baítará darlo a Efperanza 

ó á Elena , pues fe quedó * 
con ella en Tu cafa anoche ? 
pero el viejo no U vio, 

A/f v.No lo fabe.6Hrf,á,y fu marido 
e lCondeloCibe? Méx. lío: 
» entrambas quiero llevarrae. 

Cwrrf.Di por qué? Alex.Tenso temoí 
que fe venguen en Elena 
fi la dexo. GHdrd. Pues á Dios, 
que voy á dar tu papél. 

Akx. Aqui erperando te eíloy. 
Cuard. Aqui voy á traite jar, 

mas temo:: ^/rx. Baxa la voz. fafe. 
^tt t rd. Oye fi efle viejo me ve, , 

fera mi tr^iftcjador. 
Aora , manos á la obra, 
pero pies fcrá mejor 
para trattejir. Ya entré 

Entra por una pueruj fale por WA, 
al zaguán : v a l g a n Dios, 
qué de valientes huviera 
fi no fe'ufara el temor ! 
Por una muy mala parte 
trafudando aora eftoy, 
reas las cofas de mi amo 
las he de hscer con calor. 
Entróme ñ efle quarto baso, 
ea ellíi fala ay 6 rol 

Sara msnchjr quantos paíTan; 
ena miro aquel rincón 

de repulgos de empanadas, 
y cabgj d^ velas-; oxj 

Mey,téjeos, y Capdetes. 
huya.nos, que aqui fu r dueña. 

•Sale Elena al pAÍw. 
E/fH.<jiiardainfante. Gaar^/. Qyien pidió 

tjuardamfante ? alguna niña 
eufenan á hablar, queoy 
antes que el mama , y el tayta 
el guardainfante pidió. 

£/f«.Ha Guardainfante.G««¿,QLiié llamaí 
Elen. Elena, Guaid. Llego á tu voz, 

toma elle papel, y voyme. 
£ ÍB.DC quien es i Guard.De mi feííor. 
Elen. Dexamele leer antes. 
Cuard. Lees bien, Elena? tíen. Yo na* 
^ttard. Pues G tu no lees bien, 

yo ando bien , gracias á Dios, 
Ucn. Es para mi ? Gnard. El lo dirá» 
Elen. Aguarda. Guad. Aguardando «f to t í 

leekaprifa E/FW.Siharé, 
no ay de que tengas temor, 
porque Antonio no eltá en cafa. 

Guard. Qyé impocta, fi lo cíioy yo f 
Lee Elena. Luego que aja anofheddo, fot" 

aras hAfta la pmta frimifddt lalgltfiá 
de San Carlos, donde te efperoitrae contigo 
* tu amiga, y dada que h rebufe , puedes 
venirte Jola fin prevención alguna , que J9 
tengo dos poftas , j lo ncctfirio para mief-
trft buida. Dios te gttardt,-
Pira mí os ette papél, 
que como Alexandro vio 
él riefgo en que eítá mi vids, 
con fineza , y con amor, 
fabfepdo que eíloy aqui, 
me ha avifado fu intención, 
A Julia daré el papél, 
y d i , que iremos las dos 
donde ordena , como Julii í 
quiera falir. Guard. Yo me voy. 

Eíeu.Ha Guardainfante. G«4ríí.Qiié dicesí 
E/e». B1 padre de Julia entró. 
Guard. No importa, t e j i s , y i «i. 
E'ííí. Voyme. vjjg, 
Gnard. Vfite: e(to es peor, 

que el Conde Paris con él 
ha entrado. En gran riefgo eftoy, 
porque, me conoce el Conde, 
Y ha íalido mi invención 
a teja vana ; yo me catrq 
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csn UB miedo como yo: 
debaxo de [te bukte 
acra yo me eiUro de choz. 

mtcíe dehxí del bufen fden el Condf 
j Anm'io. 

Conl Eof in la venís áhablar' . 
A»í. Con elU refolucion. 
Cottd. Álexandro llevó a Elena 

aüoche ,y pues la llevo, 
no ha de bolver á mi cala. 

A«f. Nunca en mejor ocation 
la podéis dexar. Cond. Si, amigo. 

Artf.Idosaerpcrarme. CFL«¡í.Voy 
á elte zaguan. vafe, 

Ant. Vive el Cielo 
que fe ha de cafar con vos. 

Cu4rd. Mi vida eltá en una cola, 
en folo aue me dé tos. . . , 

A « . H a Julia. Gtiard. Defde aqmoire 
con comodidad mejor. 

Quien lU$naí eres t u , fenor . 
Awr.Si, Julia, yo te llame, 

cerrar elta puerta quiero. ^ 
Jul. Mi padre qué me querrá í 
A«f. Mi refolucion verá. ^ 
5«/ .aaé me acobardo' Ant.^ queefpcroí 
"íitU Qy mis penas morirán. 
Ant. No fois hija mia vos í 

reípooded. Gaard. Su madre , y Utos 
folamerite lo fabrán. 

Señor, si : mucho me llevo 
de un temor, 

ANÍ. Debeifme e! 
, de un cuidado. 

. ser que oshe d idoí 
Jitl. Y efamor también os debo. 
Ant- Pues Julia , fi eífo es afsi:: 
ítiL Decidme lo que quereis. 
A»T. Obedecer no debeis 

quanto yo os raiudare f "jui Su 
Ant. Qiie un padre llegue á temer 

á fu hija ! }«i.QL¿é me decís; 
Ant. Que con el Conde París 

os caíl-is. 7a/. No puede fer.^ 
A»f. La obediencia adonde eltl 

de vuellro pecho amorofo í 
]kL El Coode es de Elena efpoíb. 
AHÍ. El Conde no lo ferá: 

no ly rertiedio í > i . No lo vés í 
Ant. Pues ptro sa,edie Winad> 

ó con el conde os cafad, ^ 
0 coa vueltro primo Andrés, 

Doy que por padre, ó por vis/(í 
dueño bulqae tu aticion, 
á mí toca U elección, 
á tí no mas del confejo. 
Julto es que cafarme intentes» 
íoy tu hija , tietiefme amor, 
perfuadcme , feñor, 
mas no es bien que me violentey^ 
Y dale otro plazo aora 
á ta intención no entendida 
que lo que es pata una vida, 
no fe elige en folo un hora. 

Ant- Menos aora me empeñi 
de quanto he llegado i oír , 
que vos podéis elegir ^ 
citado, pero no dueño. 
Vueítro efpofo ha de fer uno 
de los d o s , s í , vive»Dios, 
y afsi elegid de los dos 
á qual queréis. "juUA ninguno. 

A ü f . Y á os entiendo yo. ]ttl. Ay de mi | 
A»r.Mas yo lo remediaré: 

anoche no os efcuché 
que á Alexandro amabais í Jal. S f j 
mas fué por ver fi podía 
templar tu temeridad. 

AHÍ. E a , decid la verdad, 
vueltra landre es fangre mia. 

J«i. Uno eligió tni dcíeo, 
pues nje lo mandas. Ant, Qual es í 
el Conde Paris, o Andrés í 

Jal. Es Alexandro Romeo. 
Aní. Traydora infame, qué es eRoí 

á Alexindro t u , por qué í 
Jal. Perdona , que yo p.nsé 

i^uc rae lo aviais propuelto, 
A»t. Julia inobediente , advierte, 

que fi en mi cuerda elección 
no tomas relolucion, 
te tengo de dar la muerte. 

Jul. Oye en fin tan ayrado aquí, 
1 ( o padre) te vengo á bailar, 

que la muerte me has de d i r 
fi no te obcdfzco ! Aat. Si._ 

JKÍ- Q¿ie en fia violentarme quieres L' 
Aflf. Qye oae ebcdczcas te advierto. 

JMÍ. 

'I M 



14 Los Vandot de Verana 
l uLT cngQ de morir? Ant. Es cierto. 

No ay remidió < «Iflf.No le erpires. 
]ul. Pues el que elige el d;íeo, 

fi el Conde ha de íer, ó Andrés. 
Ant. Acabi , dioji qual es ? 
Ja/. Es Alexiiídro Romeo. 
Ant, Cómplice la mas atroz, 

puelto que de mi conn.jo, 
y mi obediencia ce al.xes, 
porque de mi no te quexís, 
feganda elección te dexo; 
y afsiaora:: JH/. Eítoy mortal. 

Ant. A que elijas te condeno, 
S4ca un vafo, con unA beb'id(í,j ponele 

fobre el bufete. 
o á tu labio elíff veneno, 
ó á tu pecho «lie puñal. 

Jtt/. Cruel eltas. Ant. Eítoy ayrado, 
que elijas el uno efpcro. 

J«/. Y o , ni veneno , ni acero. 
GuATd. Di eíTojy pierdo doblado. 
A«f. Llegue el tofigo á tu labio, 

que mi crueldad inventó, 
pues elloy bebiendo yo 
el veneno de mi agravio. 

¡ni Si eres quien te has devengar 
Ja muerte empieza a elegir, 
que yo no.quiero morir, 
aunque me quieras matar, 

Afir. Pues vive el Ciclo, traydora, 
que pues en valde porfío, 
ya con ira, ya con ruegos, 
con amenazas,y avifos, 
pues fon de mi deshonor 
tus acciones mis indicios, 
pues á un Montefco cobarde 
a mi honor has preferido, 
qiíe has de morir al veneno, 
6 al aC(Mo ; yo fui mirmo 
quien para matarte tuvo 
el veneno prevenido. 
Eltrenace en efte acero, 
traydora. JuU Detén los filos. 
tK' tu nc.ero, ó de tu enojo, 
( 6 indignadla padre mío) 
y debite una atención, 
quien no te debe un alivio. 
S.5or, fiel Cielo medesa 

Montefeos^y Capeletes. 
obrar con el alvcdrio, 
imita á Dios, y no quieras 
hacer lo que Dios no hizo. 
La nube arbitra en los vientos, 
ael ayredufanü ,y limpio 
le mancha con íombras negras 
Flor ay que cierra el. capillo 
ala noche, y á la Aurora 
lale a lograr el rocío, 

, Hurón de plata el criíhl 
roza lepeñi a fu arbitrio, 
y aunc^ue por ftagil arena 
pafiea el prado florido, 
erigieron fus audacias 
la dificultad del rifco. 
El ave manda, en, el viento, 

aunque él fe oponga, atrevido, 
o le vence con las alas, 
o le corta con el pico. 
Fiera elige de fu eipecie 
la otra fiera, blanco armiño, 
fymbolo de la pureza, 
o no vive , ó vive limpio. 
La palma que ellá en el prado. 

ñante vegetativo, 
^ 1 vilta del conforte 

da el embrión amarillo. 
Alfoníígo, árbol Indiano, 
( oye elte raro prodigio ) 

otro que es de fu efpecie, 
da la flor , crece atrevido, 
y al plazo de feis Auroras 
veras que muítio , y marchito 
vd fecando aquella flor, 
y el otro que nunca quifo 
florecer, va dando el fruto 
que eíte árbol ha florecido; 
de fuerte, que uno florece, 
y otro da £ ato ; uno ha fido 
el que da tempranas flores, 
y el otro f utos opimos. 
Pero divertida mano 
los ponga en diñintos fitios^ 
el uno , y otro fdUecen, 
yertos los dos , y marchitos, 
efcarmientan i hs flores, 
que de los dos el cariño 
es taJ, que juntos fon dos. 



De Do» 
y ninguno divididos, 
pues adaniterae elte cxemplo, 
árbol (by que aquel imito, 
dando efperanzis por iioics, 
y Alexandro ( ay da.ñu mío !) 
como es árbol de mi dbicic, 
da frato , y le d i eh fufpuos. , 
Pues sé Labrador difcreco, 
pues la propriedad his viita 
de los dos arboles luyos; 
no quieras ioidvertido 
que los divida la oiaao, 
o que los ceraple el cuchilloi 
fin elte, aquel teco yace, 

r yo lio él morir portio. 
i No dividas eftos dos, 
ÍT que fii intentas dividulos, 

ni efte datá rubias flores, 
que aquel logre en frutos vivos, 
ni aquel el fruto efpcrado 
de lo que ettc ha florecido. 

AMtfl». Julia , de tu atrevimiento 
tan ayrado elAoy , que oy libro 
en tu muerte raí venganza; 

* ya mi deshonor he villo 
en las Teñas de tus ojos, 
de tu quexa en los indicios. 
T u de un cobarde Montefco 
el amor has preferido 
á una fama , y á un honor, 
que dura igual con los ligios? 
Y pues ya ninguno puede 
de ics dos ^us te han pedido, 
fer tu dueño , no es bien, 
quando fin honor te miro, 
poiur mi fama en un ricígo, 
y tu vida en un peligro; 
y afsi oy te libro d-' aquel, 
pero deíte no te lib o, 
Delté acero á elte veneno 
DO diípeofa mi caltigoi 
padre Iby , juez quiero fer, 
ta confielTa tu delito, 
padre yo te perdonara, 
como juez no lo permito. 

Ja/. Alvedrio para amar 

me ha dado el Cielo benigno. 
Knm. Y para darte la muerte 

Fumifeo de Rokas, 
también m- ha dado alvedrío. 

JH/. Pues , feñor , li eltas palabras 
que por los ojos deltüo, 
ü eitas lagrimas quaxadas, , 
que praii^nciar lolicito, 
no baltárcn a embotar 
de ira, y pal'sion tas dos filos, 
muera yo , pues tu lo quieres, 
no al filo de tu cuchillo, 
de fangre por flete heridas 
de mi-, amor cseciente Nilg. 
Muera yo dette veneno 
dilatado en parafil'mos; 
á un mifmo defmayo aliente, 
defmaye a un aliento mifmo. 
T u cuchilla no le diga 
que me dio muerte,que oy mira 
por t i , porque no fe cuente 
que huvo padre tan impío, 
que quifo matar á fu hija 
Iblamente porque quifo. 
Y pues ni vale mi ruego, 
ni mi razón ha valido, 
ni con lagrimas que arrojo, 
con quexas que defperdicio, 
ni te muevo como anciano, 
ni como padre te Obligo, 
por dexar á las edadts 
un exemplo , quede efcrito 
en los marmoles , y bronces 
(hojas del futuro ligio ) 
qu£ Julia por Alexandro 
muere afsi. Bí&e el vment-

A«Í9», T e n t e , has bebido 
el veneno ? 'jul- Por mis venas 
difcurre ya mortal frió. 

\ntoii. Todo el toligo bebille? 
J«/. Todo el toíigo he bebido. 
tentón. Quite ara^inazarte folo, 

y mi d-fdicha no qui'o. 
J«í. Luego no ha (ido tu intento 

mitai me ? Antón, El intenta mío 
fue am:niz.ii te no mas, 
hija. Jn/w, Tarde arrepentidoí 
han llegado tus acentos 
á la región de mi cidc. 
Padre, íwt.Qyc dolor! Jaiw.Qijé pena4 

Aníff». Habla,hija. ]iij;í<f.£n vano poijfio 

I ,1 



16 Los Fandos di' Verom, 
á pronuhGtar nú dolor, 
fino es que hablen mis rufpiros. 
Alcxandio , eípolb, Julia, 
el Conde, Andrés enemigo, 
tu padre, Blsna , mi amor, 
Akxand.ro. Ant. Ay dolor mió! 

"jul. Veneno, puñal , acero, 
venganza , fuerza , delito, 
dolor, crueldad , rabia, engaño, 
corazonjmuertejtnartyrio. oefmuyafe. 

A»r.Para q u é , piadofos Cielo», 
li nunca os lial o propicios, 
lograr prucurais ayrados 
el nombre de compafsivos ? 
Para aora es folo el llanto, 
pues á un mifino tiempo miro 
a mí liermoía Julia ínuerta, 
y mi noble honor perdido: 
Quiíc dalla aquel veneno, 
y arrepentirme porfío: 
amenacela con él, 
y ella fe tomó el cañigo. 
Pero fi es tan grande el mal, 
que no tiene el mal alivio, 
algún rfimedio (e bufque. 
Ha Conde Paris. sale el Conde Parts. 

Cond. Amigo. 
A«f. Cerrad la puerta. Cond. Ya cierro, 

á mis ofos martyrizo 
viendO'dcQuayado el fol. 

A»;. Ü pluguiera al Cielo impío 
que fuera defojayo 1 Cond. Antonio, 
qué ole decís ? Ant. Lo que os digo, 
es , que á Julia di la muerte 
por vos. cond' Acabad , decidlo. 

Anf. Un veneno:: Cond. Oye dolor I 
Anr. En fu pecho;: Cond. Padre impío. 
Awf.Violcnto:: Pero no es tiempo 

de morir á los delirios 
de mi voz , íblo por vos 
le di la muerte atrevido-
Pue$> vos por eíTa tribuna 
que me ayudéis os fiiplico 
á baxarla hafiá la IglefJa, 
y con fus miPrnos vcIHdos, 
que no fe amortaja el fol 
quando muere eo los abifinos. 
Sin que ninguno la ftpa. 

Mmttfm^y Capíleítj, 
pucuo que ya tii lucedido, 
en una bobcda n)ia 
darla fepultura elijo, 

Cond, Pues qué incoiiveniente ay 
pira efle intento í Ant. Colijo, 
que {i Akx jnd io Romeo 
viene á fabcr que yo hefido 
quien la dio muerte , podrá 
con fus parciales, y amigos, 
por fer mas que fon los nueüros, 
c o m o a y r a d o . y como fino, 
vengar de Julia la muerte. 

CoHí/.Qué deyerros que han nacido 
de un error!/iHf.Qiiierelo elCielo. 

Cond. Una inocencia colijo. 
AHÍ. Qaire que con vos cafaíle. 
Cond. Y no ballalleis el camino 

para ello \ Ant. Luego os diré 
el lüceffo. Cond. Muerto vivo; 
llevémos eíte cadaver. 

Ant. Qyede en íanto aqui efcondido, 
que á abrir la bobeda baxo. 

Cond.yoy con vos. Ant. Vtnid conmigo, 
Cond. No aplaque mi llanto el Cielo. 
Ant, No me dé el dolor alivio. VMfít 

Sde debaxo del bufete GUArdainfame. 
Guard. El que inventó fobremefas 

tue hombre provido , y limpio, 
no me ha fucedido mal, 
fi allí mal ha fucedido. 
Quiero ponerme en la calle; 
valgame San Agipito; 
también pienfo que el buen viejo 
la hizo cerrada conmigo. 
Mas la llave eltá en la puerta, 
aora yo roe determino 
a Íijpíicarla que fe dexe 
torcer el brazo conmig». 
La cerraja ha andado fácil, 
abrióme , yo he preíiinÁdo 
que la untara con veneno, 
lí el viejo la huviera viílo. 
Aora pongo nies en lo ancho 
que es mi polvoroía , y digo, 
que todo lo que no es 
no querer bien , es mal vicio: 
adonde cítara mi amo ? 
en cita ífquina imagiao 

que 
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qae me efpera , yo le llamo, , . 
^ r - _ _ kAr AleXiílí 
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h i ftñor. ' ' sale Alexundro. 

áEL-na: Y Jaiia lo ha vilio ? 
Giurd. No feñor. por que? 
Guard. Ay grandes cofas. 
A k x . Q i t ha ávido ? 
Cu^rd. Qiüróh el padre cafar 

con el Conde , ella no quifo 
propufo á Andrés, dixo pares, 
pues parés á los dos hizo: 
propufote a t i , mas viendo 
que erais, tres los elegidos, 
dixo k eíta pieguota nones; 
apretóla el viejscillo, 
dWa otra buelta, y como elli 
tenia amor, y diz qaees mno, 
fufrir no pudo el tormento, 
y confcfsó fus delitos. 
Sentencióla, el viejo a muerte, 
rogóla con mil eannos, 
cllj dixo tixeretas, . 
V el la refpondio cuchillos, 
fenroedicóle á efto el padre, 
fangrarlá prim^ero qmlo, 
mas dióle una purga luego, 
conque vino á fer lo milmo-
Pufofe para tomarla 
antojos de avertc viRo, 
con que fe vino a quedar.. 

AhxCbmol Gurd, C o m o un p a x a n t o , 
A x . S e s , Infame. G«<.rá.No miepto. 
Í S i r n t S , G « W i . T a m b i £ m..nte el vino, 

pues le venden per aJA^^mlsres, 
V nos le d a n p o r q u a t t i H o s . 

A/L-Pues cómo, fijulia es muerta, 
y o q u e l o e f c u c h o c f t o y vivo? 
t o m o , fi ella les dio l u ^ 
eMneíTos allros hxos 5 
no puede fer , vén aca, 

por feñas que aora l.ibaxan 
el pidre , y el Conde mifrao 
veitida como murió 
a la bóveda , que ha fido 
cafa de apofanto de 
todos fus antecocidos. 

Méx. T u a la bóveda no diCK 
que la han baxado ? G«drd.Teltig(>, 

Méx. Pues a iá Igleíia he de entrar 
á verla, y foio contigo 
he de ver fi muerta otti. 

Giiard. Primero me dille ua pifio 
con decir , he de entrar folo, 
y í e m e a í l e n t ó el conmigo 
("obre la boca del mied®. 

^ícx.Pues prueba.G«rtrá.Yáeíloi ahit(íí 
Méx. Ayudarafine leal í 
G m d . 13,1 Sacriltan es mi amigo, 

y la. llave toe dara;_ 
pero es eítraño capricho 
viíitac una difunta. 

Méx. Verla elta noche imagino? 
pero li muerta la hallare, 
como leona á bramidos, 
darla vida con mi voz 

I tiernamente folicico: 
' ligúeme , en qué te fufpendcst 

Guird, Señor, íi foy con los vivos 
gallina, .que haré con muertos S 
l i n o m a s , íeré lo mifoio. . 

Méx. Julia, a morir en tus brazos 
tu Alesatidro va rendido, 
y Eu has de vér en mi muerte 
el mas noble íacrificio. 

Gtmd. Señor, no veo bien d i noche. 
Méx. Vén conmigo. Gtw d. Yá te ligo» 
Méx. No fa ld r i , fves muerta Juh3, 

el Sol á peynar fus rizos. 
1 GWrfjd.No lo veré yo manan ItiHrfja. i-̂ D lu vsiv yo manana, 

•íi ella noche voy contigo. 
S4le Andrés, ; Oííavío. 

Andrés D imc , Oftavio. Ofljv. Señor, 
AmW/.ELla. el coche de poña prevenido í 

,, Si feñor ; y dime áqué has venido 
eña puerta Sel Te«iplo , y a ellas h o r « 1 

AnJtes. Pues tnv intención ignoras, 
deeirte quiexo todo mi cuidado, 

i ' k • 

Ayuntamient ' i 
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Ya pbes tu , que anoche hsLé encerrada 
a Alexandro con Jutia en fu apolcnto 

Oílav.Sé tu amor sé también tu /¿ntinu¡nto. 
y se lo que tu dicha te promete; 
sé que tu tio Antonio Capelete 
tan mal á tu palabra correiponde 
que á Julia hermofa q.aifo dar al Conde 
aviendotek dado á ti primero; * 
mas di, qué intentas ? a nim.U venganzi cfpcrD. 
mas nueva a un corazon eicarmcntado, 
que el ardid, y el amor han inventado. 
Como te dixe , á.dár k quexa llego 
i Antonio Capelete ayrado ,y ciega; 
dixele como en nueítra caía citaba 
Alexandro; dixo él , que una criada 
le efcondió fin que Julia lo fupiera, 
^ que intentaba dár la njuertt fiera' 
a Efperanza , fin que eíto fe fupieíTe. 
Dixo que yo conítccionar hicic¿e 
un veneno tan fuerte, 
que no le dieíTe plazos á la muerte, 
para que eíta criada muera luego. 
Su intento apruebo, y como amante ciego, 
conlíderandi) lo que fer pudiera, 
cmpczé á difturrir delta manera: 
Julia fin duda debe 1er culpada, 
porque para matar unacri ídi 
no hicieran fus pafsionts 
u n prudentes fecretas prevenciones, 
y ette delito que fu ira advierte, 
>tde tnenos caltigo que una muerte; 
>ues li es eíte rigor rigor agcno, 
uego fue para Juha elte veneno. 

Uemas , me dixe árei , la ira templada, 
que importa que no muera u n a c m d a j 
y fi llevo el veneno penetrante, 
aventuro Ja vida de mi amante: 
pues aunque Julia hermofa no me quiera, 
muera de zelos yo , Julia no muera. 
A un eltrangero llamo, amigo mío, 
de cuyas experiencias me cOTfio: 
oye quanto mi indultria le propone, 
y le ordeno defpucs , que confeccione 
tan unidos un apio , y un veltño, 
que no dé muerte, pero que infunda fueñOi 
Llevóle d apio a Antoni¿, y él ayrado, 
S ^ I Julia fe lo d i 5 , meiía aflegurado 

, Leonoxa otra criada,y m¡ tcrceja, : 

I ? 



"De Don Frartclfco de Roxa¡. 
Y dice que a elta bóveda primera, 
éi y el Conde vellida la baxaron; 
y pues los dos á un tiempo me engañaron, 
entrar en elte Templo es mi defeo, 
donde hallar viva rai efperanza creo, 
y aBi, pues es la nodie tan obfcura, 
que k viilio el color de mi ventura, 
V pues de aquelle Templo traygo llave, , 
porque mi amor tales indullrus Tabe, 
que del quarto de Antonia la he traído, 
que él es Patrón del Templo , y yo he podido 
hurtarla diligente, 
difde donde pendiente, 
fuefle blafon dé la oaílada hiltoria, 
la colgaba el defcuido por memoria. 
Vengarme aora elijo por preciíb 
de Julia hermofa , porque no me quiio, 
robaréla , llevándomela á Efpaña, 
de utr padre que me engaña, 
de Alexandro , y del Conde mi enemigo 
tomaré k venganza , y el cañigo. 

Oñav- A prevenir las pollas voy primero. 
A«/ . Vete, Oflavio, delante. Oit^v. Alia te erperoí-

québienafs i tu dicha fe concierta! 
quedate a Dios, vafe, Sac* ma llave. 

And. Yo pruebo á abrir la puerta. 
Sale Alexandro , ; GuardMüfantt. 

enard. Adonde vas, l'eñor, dirae en que has dadOj^ 
fi el SacrilUn la llave me ha negado, 
pues tu puerta defeada 
tanto como la noche eílá cerrada ? 
donde las plantas mueves tan veloces ? 

Méx. Defde elle cimenterio daré voces 
á rai Julia. Gfiard. Señor, habla mas quedO« 

Asíi. Entro la l lave, mas abrir no puedo, 
fi jcafo por de dentro ella cerrado í 

fiíMrd.Junto U a puerta un hombre elta parado^ 
efcondete , y efpera. 

mtníf A un Ida, T digm dentro Antomdf 
j el Cande, 

Dent. Ant. Muera Alexandro , amigo mió. 
Cp»ii. Muera. salen Antonio, y el condc. 
Antón. Junto á eHa efquioa dice que embozado 

cita noche le ha viíto mi criado; 
y afsi venganza tomo, 
i la cautela morirá del plomo. 

Andr. Mucha gente con luces ha venido, 
y tú aun Tacar U Uave no he pedido. 
' C a 

1 
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zg s > Lc^ Vanioi deVerona y Msnttfcos ^y CapsUtes, 
A « Í 9 K . U H bulto veo. C O « Á , L K G I R E . 
Antón. A qué efpero ? 
Andr. Q j e han de reconocerme confidera-

dexola , y bolver luego imagino, 
ABfOH.Qjieo va? ilB^r. Audré» Capelete» 
Anm. Pues fobriiio;: 
Cond, Qyé haces aquí ? 
Andr, Un grande amigo efpero, 

que me ha dexado aqui. 
A»fo«. Eíto es primero, 

venid conmigo, ilcár. £ I b y aquí ocupado. 
A«ío«. Vos Ibis parte también en raí cuidado, 
A«dr. Un a?nigo a quien debo honor , y fa ma, 

necefsita de mi. Antón. También os llama 
á engaño mas honi'olo 
quien es mas que un amigo, 

Aiidr. Ya es ^brzoío 
irme con él^ (i leíiílirme intento, 
putden echar de vér mi penlamientOí^ 

Anten. No vcnis ? 
^ttdr. O dolor , que en mi no cabe, 

en 1A cerraja me dc.xé la llave, 
y perder tsmo etía ocalion , fupueflo 
que no sé li podre venir tan prelto. 

Amn. Qué erperais ? 
Andr. Voy con vos.; maS donde vamos ? 
Cond. A Alexandro buícamos. 
ABíojj. Que ha de morir infiere. 
Andr. Bolveré lo mas prelto que pudiere» 
^nton• Sigúeme. Andr. Voy contigo. 
Cond. O venganza I Jndr. Ó dolor J 
hntoH.O hado enemigo! 
•-und. Ya mi valor le cfpera, 
Andr. Adonde vas ? 
Afiío». A que Alexandro Hjuera. Vatife los txtt. 

Aíf.v'.Fueronrc ? Giííird.Sl, yafe fueron. 
AUx. Puts' lieguémos á Ja Igk-iia, 

á vdr ü acaíc :i qué es ewo ? 
en la cerradura pueila 
ella una llave. Gaard. Es verdad, 
y es la llave de la Iglefia, 

Altx. Quteo la avrü dexado aqui ? 
(?w<ird,No sé. ii/íjc.Guardainfimteprueba 

á torcer la llave aora. 
GHJrd. Señor , no puedo torcerla, 

que cita hecha î n Faraón. 
Altx. Toma cita llave, y coa cU» 

podrás con ficiüdad 

abrir. Guard. Ulfo es mejor , veti<^i, 
Alex. Abrióle la puerta i Gn.trd. Si.^ 
Alex. Pues entremos á la Iglclia. 
Gu^rd. Qiiien pondiu aqui eíta llave ? 
A/fX.Uexa el miedo, acaba. GuArd. Entra 

tü .delante, yo te íigc; 
Tabes el rcquiem asternam; 

A/ííjc.Mo. Cíurd.Ki el memento mei Deus? 
mrit por mu pumita j falen por otra. 

cerraré la puerta ? Atex. Cierra, 
Gfiard. Junto á la puerca he encontrado 

saca Gifardahfantí un hjtfopo ,y (,til(iera. 
el hyíbpo, y k caldera 

para 
Ayuntamientc 
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Di Don ffAmifco de Roxas XI. 

para íortejar difuntos 
Aicv. A aquclia lampara llega, 

y elTa vtla que coiupraítc 
puedes enc^iidcr. 

Ciurd. Que -quieras 
con una vela ds iebo 
ir á alumbrar una muerta? 

Méx. De cera amarilla avias, 
imioraiTce , de traerla. 

Giurd. Oyes ? bufcarae pabilo, 
q u e n o t e fa lcara Cvira. ^ 

A/cx .Bnc iendes? G u a r d . ^ i v o y , f e n o r . vrf/ . 
Akx. A y mi J u l i a , q u i e n p u d i e r a 

d a r t e una v i d a ! mas y a 
u n a lma en d . c e t i t e ot i c n d a 
a í k i i ñ c a r t e v c n ^ o . \ 

G«;írá . D e o gracias. SííCaLíWx., 
Alex. A m i g o , l lega, ^ 

7 la bóveda bulquemos. 
C'tard. Aqui yace , dice en ella, 

Bartbolütné de la Eicala, 
Señor de Verona.^ Alcx. Pexa 
efla , y paflemos á otra. 

G wríi'.Lleve el demonio la muerta. 
Aquí rcpofa .el tuuy noble 
Luis Capelet: acertéla^ 

Alex. Pues tira de effa íortija, 
, que como es recien abierta, 

c-s muy ficil levantada. 
Cturd. Ya abr i : tomo mi caldera, 

y nsi hyCopo; . t u , (¿ñor, 
alia te lo ayas con ella. 

Alex. Efcalera ay puelta. G«4ríí. Baxa, 
Alex. Guardaintante, aqui me erpera. 
Cíiard. Señor, tu no eres iVIontelco ? 
Aíex. Si lo lóy. Gumí. Pues coivíidera, 

que de ayrados Capektcs 
elB i a bóveda llena, ^ 
y (i b.ixis folo, te han 
de poner que fea vergüenza. 
Yo he de baxar a tu lado. 

Aíejí.Pcrsiblees que me ñctengas. 
Gtiard. Hl miedo rae tiene á mi: 

l eñor , a efcuras me dcxas ? 
Dios me perdone; cito efcucho? 
en fin mori; Dios me tenga 
en fu gloria : fi foy yo 
el que hablo ? teas fi yo fuera. 

y^ me huviera pueílo yo 
de dos trancos á l i puerta. 

Alex- Guardainfante. 
Guard. Qué me quieres ? 
Aiex. Baxa; Guard Qyieres tu que quep» 

un Guardainfante tan ancho 
por entrada tan elirecha? 

Méx. Pues ayúdame á fubir _ 
á nii Julia. Gttard. En hora buena. 

Méx. Toma effa luz. Guard.Yi la tómo. 
Alex Guirdainf tite, vaya. Gnurd. Venga. 

Joma Giurdainfíitite a JiHi.t en br¿tx.os. 
Qué pelados fon ios muertos! 
por eflo íblo pudiera 
lio morirfe una perfona. 
Señor mió , fube aprielfa, 
que eítoy muy jun;o a la muer t f j 
y pienfo que fe me pega. 

Alex. De aquelle confeflonario 
quito elta lilla , y en ella 
la puedes Tentar. 

G M Í Í IÍ. Bien dices. SkntaU, 
MCX. Cierra la bóveda. GUATÁ. Ea» 
"Mex- Julia , mi prolixa fuerte 

tu ruina infelice llora, 
que no quier.e quien adora 
halla delpues de la muerte; 
nüuerta imagin:iba verte, 
p.ero tu-hercaorura es talj 
que en t-i me dá^exernplo igual 
U exalafion quc'corrió, 
que de la luz que logro, 
dcxo imprelTa lufeñiL 
El Sol hermolb murjo 
en urna falada, y fria, 
pues no ha efpiratlo el día, 
aunque el Planeta sCpiro; 
un crepufculo &exo, 
aunque no de lüz tan pura. 
Igual e«?fnplo affegura 
verte rá ti Sol eciiplado, 
que un crepufcolo" has dfXado, 
aunque no de luz can pura: 
llama hcrmofa que procura 
no arder , y no fallecer, 
ó quieu pudiera bolver 
á encendiírte de un fufpiro ! 
mas fi ámor es faeco, adnsi: w» 

que. 

i ) ! 
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2 2. LosVindos de Verana 
que no te puvdi encender. 
Vo vi eícrita tu luz pura, 
bo r ioh muerte indignjda: 
qué importa que eíte borrada, 

,1 íi fe lee fu heriiiofura ? 
Dirne aquetta enigma efcura 
pur lauro tuyo , o por pálraa, 
d i , de mis furpiros ca ma, 
comoeíián con perfección 
con un alma cada acción, 
íi todas citan lin alma ? 
O es que lo hace mi aprchcn/ion, 
que impufsíblcs lignifica, 
ó con íiis alas publica 
latiéndote d corazon; 
qué vives? fiesilulion? 
pero el taólo no ha mentido, 
que tu corazon ha lido 
como relox concertado, 
que dclpues de a ver íbnado 
fe queda con el ruido. 

•Cuird. Locos lie vilto , y ninguno 
he.vifto con tita tema, 
quiero alentarme, y fkcar 
esfuerzo de mi flaqueza; 
que he de feguir fu locura, 
y lo que viniere "venga: 
que li della efcapo bien, 
yo trataré de la enmienda. 
Solo , feñor , ay un medio 
para que viva la véas, 

ftííAT-Oyal ? Gf/rff¿.Qiie yo la refurite. 
Alfx. Vive Dios:: 
XjHiird. Yo hablo de veras. 

Mi ra , yo eltoy hecho un fanto 
defde queaqui entré en la Iglcfia, 
y ver quiero ft hacer puedo 
cite milagro con ella. 

"AUx.Qiié incentas? G«.trií. Refijcitarla, 
A/í.v. Qie-aisi mi dolor diviertas! 

Qjando no te la dé viva, 
no te la daré mas muerta, 

Alex. Q¡i¿' has de decirla i 
Gurd. Ove atento 

á mi fenora Julieta. 
A/cx. Hibla quedo, 
C/urti. \ u n plegué á Dio?^ 

que me oygas delt^ raaneraí 

Montijcoi ^ y Capehtes. 
Hylbpo , por ia virtud 
que ü,os te ha dado:: Eclule mu. 

Méx. Ay tal beltia ! ^ 
Guard. Que refuciles á Julio. 

Seiiora, un coche te efpera: 
bolvid i Alex. No. 

Giurd. Puts fi no ha buelto, 
céii, feáor , por cofa cierta, 
que pues a coche no buelve, 
no ayas miedo tu que buelva. 
Ves que no la refucito? 
puíts por Dios que es la poftrera 
que yo no he refucitado. 

Alex. Dcxame. 
Guaid. Aora va ; ha Julieta f 
J«/. Qy ien me llama í Buelve en sí. 
^uaid. Ci¿lo fanto, 

fiémosla htcho may buena. 
M Ak-xandro. /l/tx. Julia mia.-
J«i.Mi elpofo. AlcxMi dulce prendí, 

qué eítas viva? 7»/. No lo vés; 
Guard. Válgame Santa Gadéa, 

San Gallo , con San Gilbonioi 
que ello á un Chriltiano fuceda! 
yo debo de fer un fanto: 
bueno es que todos entiendan, 
qüe yo he hecho e(te milagro. 

J«/.Guardamfante i Guard. Guarda fuera, 
Juha , yo te mando Millas. 

Ja/. Como aqui delta manera ' 
Alex. Donde he de eltárfino aqui ' 
¡ul. Cómo eltaba yo eñ la Iglefia« 
Alex, EíTo luego lo fabrás. 
J«/. Feliz fuerte ! aUx. Y la primera 

q i ^ le ha logrado en mi vida. 
j«/. Toda el alma eitá fufpenfa. 
G;<rfr¿.Digo que tienen los hombres 

dos mil virtudes fecretas. 
A/ex. T u puedes irte delante 

para que el coche prevengas. 
Guard. Pues yo voy a obedecerte: 

arrojo hyfopo , y caldera 
por ir mas ligeramente. vafe. 

J«/.Grande amor! aIcx.Míz eltrelía! 
Ja/. Po r ti ya mi vida efti mo. 
Alex. Elpofa, tiempo nos queda, 

vente conmigo, y los dos, 
puerto que con fombras negras 



á nueílro amor como anaano 
inf.ime la noche tercia, 
irémos halla h puente^ 
donde el coche noi efpera, _ 

]H/. Ya bC como fe hallifi glorias. 
Méx. Como? > / - Bafcanüo las penas. 
VAiife.j f^le Elem con fombtero,) efunda, 

ilen. Aqiii me dic-- ê  pipel 
qae le he de hallar, y a(si es tuerza, 
porque la noche tac ampara, 
no apartarme de la íglelii. 

Sale Attdr. A Ai«onio dexé en Tu cala, 
y buelvo á vér fi pudiera 
entrar , pues en el poihgo 
me dexé la llave paitU; 
llegar quiero.E/eH.Uo hombre miro. 

Andr, Un hombre junto a la puerta 
he viito ; mas qué rezelo í 
llegóme , y quien fuere tea. 

Elen. Sin duda que es Akxandro. ^ 
Ándr. O mieate la noche negra, 

ü del Templo Tale geate. 
Sden hlexMdto, y l'dtx. 

tíen. Gente fale de la Igküa. 
A/íx-. Alte de m i , ] a l u mía. 
£let¡. La voz dé mi hermano ef e lu; 

voy coa c l , él me aviavilto. 

Di DonFfamifco de Roxas. 
A/cx.Siguclmevjttí.Si. Aífx.Notepieidi?. 
Tropiez..i ¡iiltA , díjafcfc- de U c.ipa,) lUgA 

Ücn.i \unto ,1 AlexMtdro. 
]íd. Tropczé , valgame Dios ! 

ay rauger á quuo fucedaii 
tantos infortunios juntos, 
^ue unos i otros encuentran, 
como los que me íuctden 1 
iaqueme Uios deltas penas. 

Andr. O finge fombras la noche, 
ó me las forma la idea, 
6 fun tres hombres aquellos: 
quiero llegarme mas cerca. 

]¡d. Aguarda , que tropezé. 
donde ejú Andrés, fenfando quv 

es hkxíndro. 
Alex. Vén conango. "Jal. Adonde efpera 

el coche? AH<ír.Qiiéesloqueefcuch-o! 
lavoz de mi JuUi es eita; 
callar quiero. Alcx. No andas? HctiSu 

]'il. Efpüio , donde me llevas; 
Andr. Elpofu dixo! qué es eltoí 
AiíX.Qiie llevó'mihermora prenda. 
]ul. Seamos amigos , fortuna. 
Alex- Fortuna , pira tu rueda. 

fa/e jrtíiit con Andrés, j íUnA, 
toíi AkxMdr9. o 

J O R N A D A T E R C E R A . 

SMtn Mexattdo yy Elenit afid4 deLtcajt^u 
^ l e x . h o me hablas , Julia mia ? 

pues ya en tu luz quiere enceiideríe el di i i 
pues la fombra ñus ojos ha impedido, 
d¿xa que me aproveche del oido. 

J.lm. Oye foy Julia prefuaie , callar quiero. 
Alex. No muera á tu filencio , ya que muero, 

ó es tu labio , que tu dolor no acierta. 
Ekn. Ño debe de fabcr que Julia es muerta» 
Alex.O con mudos enojos 

habláis con el idioma de los ojos: 
no tu íilencio por defconlblarme:: 

T.Un. No le he de dar el gutlo de efcucharmc. 
A/ex. Mobil grande que ügue mi alvcdrio. 
Desí. Jul. Alexandro mib. 
Alex. El eco con tu voz me ha lifongt^do; 

como él te oyó , fi yo no te he eCcuchado l 
ay qu« al oido , y u d g me provoco, 



54 Vanios ds 7efena , Montefcos ^y Capeletes_. 
ha de (cr aparente lo c^ue toco? 
huye , pues , lambra tria: 
ha fi elta duda deshicitra el dial 
3iilia hermora. Uen. Qyé pena l 

A/fx. )ulia. £len. Julia no foy. 
MexAhxes quien í E/f». Elena. 
Aícjc. Tu , Elena, aqui? pues cómo yo metémplo-? 
E/fB. Yo que a la paeita te efperé del Templo, 

como el 'papé dcch. 
Alex. El papel < Elen. Si. 
Alex. A mi Julia le efcriVia; 

pero coDio tras mi de elta manera'? 
Jlen, No ms- dixille tu que te figuiera ? 
Aífx. Luego contigo hablaba? 
lien. Conmigo , que á la pueita te eTpíraba-r 
,A/f.v. Julia no me l i p i ó I 
I/í«. No te ha fegiiido. -
AUk. Julia fe me perdió ? 
'Elen. T u la has perdido. 
Abx. Pues me aniparaíte, y ras vandüte aoW>r 

yo te conoceré noche traydora. 
Mas ya que delk fuerte 
llego íL ultimu plazo de la muerte, 
porque en decente facrificio muera, 
voy á bufcarte , Julia l^a Julia-

SaU Carlas f y detisñde. 
CíhI. Hrperí. 
A/C>:. Cario?, Gonio aqui baS venido t 
Cfirl. Como amigo diligente, 

defdc ayer tai de te bufcoj-
pero yá quifo mi fiierte 
que te hallé. Alex, Sigúeme aora. 

CíiW.No puede fer. Alex.\^ms qué quieres? 
C4W. Qiúero que fepas , ami^jo:: 
Alcx. Qué í Cari. Que Antonio Capelete 

en cite monte te bufca, 
y es para darte la muerte 
con fus parciales , y deudos, 
en venganza fuya quiere 
de nueilra reciente fangrc 
tanta reliquia Torberfc. 
Y como ayer rae contaRe, 
que prevfenido cr> el puente 
del Adige, undofo río-, 
un coche de polta tienes 
para cobrar á tu Julia, 
por ver fi hallar te pudieíTe 
pQr el 

ayiado como Vafiente, 
vengo á bufcarte; tu aora 
por aquellas fombras puedes 
lálir hatla la Ciudad, 
donde prevenidos tienes 
dos mil parciales al orden _ 
que les di 5 y tu amor les diere, 
y harán que en venganza tuya 
Verona , y Venecil tiemblen. 
La voz de Julia en el monte 
á ks piedras enternece: 
j)cro' referva tu vida, 
para que vengarla intentes» 
Ya de fu padre en la ira 
peligrar!, tarde cree 
que has de cobrarla , fi oy 
con i r a , y valor prudente 
no das plazo S la venganzif 
Si la venganza apcteccs, 
tu amigo foy , y a tu Isdo, 
íicmpra fino, y leal ficmpre, 
has de hallar,en paz,y en guerra, 
un amor que te aconfcic, 

una 



unaerpad.que te ayude, 

iísSS'%. 
L e x n e debes un aniüí, 
T 'tmHü me ü£ü' 

efnbofcada,y c o n ^ 

PJva riw he. mora cumbre 
u Z U á o de copete, 
P r é t n o s k á Veronai 
léeuidroe iodos. 

^ Sitííi Gimdmf*nte> 

í í n c u a t r o i n i l G ^ e l e t c s , 
íepanidos é l , y 
ñor dos partes difer(;ntes. 
? S r á s , q S e q a a n d o me cambiarte 
a prevenir diligente 

coche de pol ta , etv que 

con potb3 otro crudo 
e l h b a e n e l irnfao puente, 

¿apelete. 

veSaHrme como í i e ^ B ^ , 
le dixo : Alexandro 
t u v T l b y ; quando el aleve 
d / A f l d l f i l i la 
lulia , aunque mover intente» 
i b s Cielos con tus voces, 
los Cielos no han de v a l e r t j 
Andrés roy, y no 
fiel Freno de amor entiendes, 
fube enette p o ^ o rucio 
del Alcayde de losVelez. 
Procuro ablandarla a ruegos, 
íefpondiole coa ^ í á m h 

Aodreiülo : Uire que erre. 
And.bAn J ü l u , y Andrés 
en lus dunes , y diretes, 
qaando etde aqui a fu padre, 
^ al Conde l'aris etele. 
i)án voces el uno al otro; 
Andrés quilos oye, y hentc, 
aidicndo en ira, bufcaba 
entre lo toxo lo verde. 
Fueífe huyendo,y ^ulia entonces, 
huyendo azia el monte tueUo; 
wAbi^ al coche el tal Coade, 
d i x a : Cuyo coche es elle I 
De Alexandio, reipondio 
el cochero impcriinvntw 
cafcaronle treinta palos 
repartidos en dos veees, 
los diez por fer tu criado, 
V por cochero los veinte, 
Eícapé , vieronme hmr , 
dixotne el Conde Holof^mtfSS 
O i d , efperad , vmag'ei 
y y o l e refpondi: Aceyte. 
Por dos diferentes partes 
te cercan, huye G quieres, 
Que mas vale en elle mundo, 
fi a fer buen Chriftiano auendeSj 
un año Tolo de vida, 
que de buena fama veinte. 

C^l. Amigos ay convocados. 
6«4r<Í.Vcrona ayudarte quiere.. 
vien.No te entres mas en el nelgo* 
AUX Pues ya que mi eltrella quiere 

cwe os obedezca, t u , Carlos, 
te adehpta , pues vér pueden 
que vamos juntes; tu ligue 
fus paflos fecretamentci 
tu cerca de mi podrds 
ir delante. C.iri. A obedecerte 
como amigo me adelanto. 

fien Y yo voy a obedecerte. 
!G«4rrf.Yofeguicé tus eftaoipas, 

c « í I . T u amigo fiemprfc 
Qüé fino l _ 

GMrd. Soy buen criado. 
AUX, Grande amor. 

'Ayuntamiento de Madrid 



7.6 Los Vandos^de Verona , 
Tdcn. f u lo mereces, 
Caú. Dex?mí el Cielo ayudarte. 
Gujiri. Servirte el Ciclo me dexe. 

Dcme mi eltrella fortuna. 
Alex. Al t ios , para mí crueles» 

ó dadme vida con Julia, 
ó dadme fin ella muerte, Vunfe. 

Sali 7"í-Erc3pcraede Andrés,perdí mi ef-
y mi padre le bufca riguroib, (pofo, 

i y al efoucharle quedo 
í cltatua del temor , verdad del mjedo; 

haJlo el Condé P^ris con fu locura, 
y yo por la efpcfura 
de aquellas ramas encubrirme efpero; 
o para qaando el hado lifongero 
me guarda una fortuna, 
«- es q. me muevo al orden de la Luna! 
p n t a s , que aora logro fu roenguante, 
huirme por aqui fera importante, 
pues que yá el Cielo ordena;; 

Dentro hntonifs. 
4nt. A Alexandro bufcad. 

, r, ¡dentro Conde. 
Covd. Bufcad á Elena. (de? 
J«/-Por donde podré huir,Cielos por dó-

a li mi padre, ya otra parte el Conde; 
el uno á Elena , el otro al dueáo mió 
íplv;uan,y yo fin alvedrio 
ligo ella fcnda incierta: (ta; 
mi padre,y él prefumen que íby muer-
f fi me hallan , morir ferá íbrzofo 
con un padre indignado, y fin efpofoi 
y i no fe oye fu voz , pues fin rezelo 
por aqut podré entrar. 

FU á entrar , j emmitx* con fu fttdre. 
Ant. Válgame el Cielo 1 

Topé á mi padre: a infcUz fuerte ! 
^«f» Julia , fena divina de la muerte, 

como á bufcarme i mi.íbmbra mftida; 
yicpes con las verdades de la vida? 

El fe ha turbado. ^ o , 
^wf.Tu mifma á ti la muerte te has bufca-

no t u w culpa yo decirte puedo. 
> / . Yo quiero aprovechvrae de fu mié-

y pues fombra me norebra, ( do.^p. 
hiiyendo parecer quiero ¿ í f o W ; f 
y ferá efta fortuna la pr imea: ' 
por aqui he de falir. 

Montefcos^y Captletes. 

Cnigmi foy de y¿ío; 
Ant. Conde , amigo? 
Ci7«íí. Amigo , Amonio? 

mortal! 
Co«¿. Vos con Juila:: 
Ant. Grave pena ! 
Cond. íiíi ella efpefizra eñais ? 
il»r.No es Julia,aunque veis a Julía^ 

pues que vos fab?is:: 
Cpnd. E a , hablad. 
Ant. Qtie en la bo¿eda efla noche 

los dos;: ']ul. Obitinado mal 1 
Ant. La dexamos fcpultada. 
}«;, Fortuna, en qué has de parar? 
CpAiíí.Pues li no es Julia, decidme 

quien es? 
Ant.^Jn ente no ma^ 

que á la vifta fatisface, 
y ha podido fabricar 
con la iluíion de los ojos, 

Cond, Lo que vos decís ícrai 
pero vos no veis á Julia? 

Ant. Ya lo miro,. 
Cond. No es verdád, 

que yo la veo también ? 
I Ant.\Jas decís q.ic la miráis? 
' Cond. Pues mi vilta como frágil 

bien pudiera Baquear, 
y de UB ente de razón 
hacer un ente real. 
Pero dos viltas á un tiempo 
como de una caufa igual, 
pueden hacer dos efeoos 
dUtintos en un lugar. 
Dos la vemos, luego es Julú 
verdadera,y tío mortal, 
porque k villa no puede, 
como fentido eficaz, ^ 
engañar a dos á un tiempo, 
aunq^iie a uno pueda engañar. 

Ant. Como d i , traydora hija:: 
Cond, Cómo", ingrata deslealii 
Ant. En etle monte perdida ? 
CQud. En cita efpcfura eítís ? 

Anh 
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Ant. Qi i sn aquí te ha conducrdo 4 
d i , te pudoTacar 

djlfepulcro dondíí^i l te 
laltinu , y exeroplo y i ? 

^«í .Üime, pu.s. 
CONI. llcfponde como. , 
'1(!¡, Dexadoie , y no me atlijais, 

que yo no se inas de mi 
de faber folo que ay 
en eíTos Cielos hermoíbs 
caftigo , pero ay piedad, 

Ant. Camo ellas aquí4 
^uí. No sé. 
t o,id. Di me. 
'iul. Defpues lo fabrás. 

Yono tengo quefaber j 
nu¿s folo á fin de enganac 
el defeo mío , fuilte 

. el que Tupo desleal 
con un veneno mentido 
fu muerte diTsimular, 
o por darfela á Alexandro 
por hacer con el la paz, 
finsiñe la muerte oy. 

AnC. T e n t e , no rae digas mas 
porque á un vil Mdntefco yo 
u mano no avia de dar, 
que a Tu corazon infanae 
diera otra vez el puñal. 
No ha de fer otro que tu, 
5 el orden ha de faltar 
del Cielo, quien de fus rayos 
la luz logre cdellial, 
o de fu fangre alevola. 

-luí. Pues empieza á derramar, 
ya que una vez no padilte 
deftas venas el raudal. 
Yo amante como primero, 
yo conltante , y firme mas, 
de Alexandro, de mi efpofo 
llama feré ierfpic3z 
en que él fe llegue a encender, 
y no fe llegue á abral^ . 
En t ro el veneno fu t f e a o , 
y pues^oii pecho es imán 
de mis yerros, y tu acero 
bruto , y groíTero nietal, 
yo la atraeré por etefto. 

DeDonFrancifco de Roxas^ 
pataqii- los dos creáis, 
tiuc t i accidente mi niacrtc, 
y no muerte n.Uüj;al. 

Ant. Aora ci¿rra los labios, 
I hiji ingrata , porque ya 

mi caltigo á tu gran culpa 
m îs plazos no quiere dar: 
y alii:;: Enifum U efpM4. 

•CffiKÍ. D.:téo el acero, 
Antonio j que aunque es verdad 
que no es de mi amor decente 
Julia fugtto capiz: 
con t o d o , porque la quiero, 
la muerte ñola has d e d k , 
Eüa á mi no me ha engañada, 
yo ñola quiero obligar 
que borre del pecho fuyo 
lo que impreíTo en él eltá. 
Demás, que fi para propia 
procuraba fu deidad, 
no fuera yo fer honrado 
íi en cariño conjugal 
quifiera yo á quien yo se 

quiere otro amante raas. 
Pues Ir yo adoro a Julia 
con fineza, y con verdad, 
y sé yo que me aborrece, 
para qué me he de empeñar? 

Ant. Pues fi tu la das la vida, 
y yo la procuro dar 
la mjierte que ha merecido, 
oye elte arbi t r io , y veías 
como fin darla la muerte 
ja doy muerte. Acabad ya. 

Ant. En eífe hermofo callilio, 
( que en forma pyramidal 
con las nubes en el Cielo 
logra obfcura vecindad, 
que de nueilros Capelctes 
dtfenfa heroyca ferá ) 
en prolija prilion quede, 
y en profunda oblcuñdad, 
que aun de los rayos del dia 
no logre la luz (blar. 
No el alimento la falte, 
muera al cuchillo fatal 
de Ips dias de k mueríe^ 
de los años al Afán; 

Dz WJ 



z8 Loí Vandos de Verona 
cuchillo es también d tijtnpo, 
aunque.afilado no eitá. 
Creerán todos que es muerta, 
yo fingiré que al entrar 
en el Caftillo otra vez 
Ja doy muerte , y tu íerás 
quien folo delle fecreto 
ha de fabcr la verdad. 
Y afsi::: Tocati, 

^ond. Caxas en el montQ 
ocupa la variedad 
de los vientos, 

'Antón. Y á elta parte 
por cfle rubio arenal 
defccHder un hotnbre vcĵ f̂ 
Andrés es , llegare acá, 
que aqui ettaroos, 

jí«/. O traydor I 
Antou. Andrés. 
5«/. Cielos , qué fcr^ ? 
Sdile And.Q\¡í hacfis en efta montaña, 

quando tpda la Ciudad 
en vueflra bufca deftienJe í 
Por Caudillo , y Capitan 
ayrado Altxaodro baxa 
con dos mil hombres, que y í 
délos enemigos nueñros 
ílguen iu parcialidad. 
Linbiíbmos fus dquadrw, 
no aguardémos s lidiar 
quaiidp fea el valor tncnos, 
por ler la ruina mas. 
Mirad que ciidn yi muy cerca 
de nueítra gente, y mirad, 
que pora el n iunfo, ó U omerw 
el plazo llego fatal: 
pues embiitamoSt 

C.ond Bien dice?. 
Ahttn. Primero intento givirdít 

á Julia en nuetlro CaltÜló: 
voy delante. And. Bien haras, 
que Elhin también en él 
priJioneia es nucílra y). 

Cond. Pues en ella, viví'el Cie!o, 
la venganza hs de tomar. 

Avíot. V¿n conmigo. 
Jtth CVie iiiifiz ! 
Ah/ob, FINJ^irc que COA'SFIEIDIÍL 

Montefcos ^y CAptJíía, 
U doy ta ui Jiirtc. 

Ay Alexandro, 
qui,;n te pudi.ro. ayudarJ 

Cond. Paes ettá cerca elCaltilIo, 
buclvc prelto. 

Jal. E'.toy mortal! 
Antón. Luego baxa re i ayudaros^ 
Condr f'aes Aodrés , id á juniar 

vueltra gente. 
A»d[i y vos la vueílra ' 

podcis ir i acaudillar. 
Cond. Ds la efpefma d d monte 

me apr®v¿charé. 
Autath Oy verán 

los iVlontefcos el valor 
que en cueftros alientos ay. 

Co«íí.iVlur¡endo Alexandro, efper» 
ler de Julia. 

And.Oy morirá 
Alexandro, y á mi Julia 
gozaré en fcrcna pjz; 
pues ta , Copde , áembeftír* 

Cond. Pues ea , A a d r s s , á lidiar. 
Asá. Zelos llevo , vencerélos. 
Cond. £ s querido , él vencerá, xanfe* 

SAe AleXijidro, Carlos, y GMrdmfamc-
A/f*. Tonoatte el puente ? C^r/.Si, 

ra con dofcieutos Soldados 
os pueates eLtán tomados; 

d i , qué intentas ' 
A/f.v. Ay de mi 1 
C^rl. Tf tnpla te , y cordura ten. 
MiX. Co no templaré mi pena, 

ii cu perdillc á mi Elena^ 
y 4 Julia pcrdi también \ 
CófDO , d i , fe te perdió 
®i h.'rnaana ? ay defdicha mi l ! 

Ctrl. Yo eatcndi qutf m¿ leguia, 
y en el O) o ote fe quedo. 

CuMd. viiloria te prometes, 
ó valerofo Caudillo, 
•entréojos a cite Caltillo 
fuerza de los-Capelctes, 
donde citará aprifionada 
tu Julia , fi no elta muert3j( 
y li'eltá la puerta abierta, 
la puedes hacer cerrada. 

A//X. Y ín Caílillo podría ^ ^ ^ 
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De Don Francifco 'de Roxar. 
ofenderme ?C. , I .E ( ro he p.nr .do , y_el ox.o_ . . mata 

Ciuri. No ay que temer, que han basado 
al monte k artilíer-u. 

AUx. Ya lU'gínios , I Y^ cito/ 
refatlto i morir , si , aora:: 

nentr. int. Delta n3aaera>traydora, 
"^hasdemonr. -A^uerta foy. 
AííC. Q j e nanea mi oído acierte 

á efcucbar por mas veloz» 
enxre tantas una' voz, 
que no fea d . la muerte! 
V elta qué aora efcuctó 
L dexirá ds fer cierta. 

Dí«f..lní.Cap=leces,Julia es muerta, 
Y w j / o y quien " - . 

h 4Í9 U muerte qoc veis. 
Alcjc.Capelettí, no diréis 

q á a n ¿ Julia h a e l b d o viva? 
Mas fi también In logrado 
tu ayrado cuciiiUo ñero, 
romper cfle muro quiero. 

G . . t r / s e ñ o r , al arma h .o toe do, 
G^r/. Acaba. dks .Qje inkliz l o /1 

Caritos f¿l a rcfitrtT 
a í c " d - c . r í . V o y t e a f e r v i r . 

Ai.,. Par dand i visí c r í . Y o me voy 
por etU pirte, v^jf-

Pues arda 
en incendios nudolov: 
V tu no.vien'is ? 

Guard. Si leñor, ,, 
y i quedo en la retaguardia. 
E a , mi temor me aacats, 
a mi amo voy a ayüdar, 
viv^ Dios que he de probar 
a n a é f a b c eUcr valiente. 
Ea , í ioay q u e r c l i l b k o , 
no ay tampoco que temer, 
vákntonazo hede fer, 
q u e c f t o n o es m a s d e d e c i l l o . 

Pero de U torre mliero _ 
que Antonio viejo fali» 
con feis Soldados, pues, y o 
aora embeftirlos quiero, 
Yá mé arrojo ; mas ve 
que oon valerofo ahmco 
dslosfeis maco loscifics» 

y ti víLHJ ^ ni'* 
O guerrilla t a lpo rqu i l , 
aquello ay en ti t ímbién ? 
yo ha de 'monrme muy bien, 
y lo han de contar muy mal: 
no irá allá de buena gana, 
aunque el demijiiio me aburra, 

Dent. AtU, Traed prelb a_CarIos:: 
Gturd. Zurra. 
Aiit. O dadle muerte. Gmrd. V¿dan4 

Eicoaderme he imaginado 
en ella Virde caramida, 
porque hacer uiu embofcada 
üuiero.como buen Soldado, ifcotidefe. 

SMe da los ntirandofe ie qitum Saltí.tdos. 
i ' 9 a R . i n d s t e , ó hAsdemonr^ 

Carlos. GHord. Cortolosique efpeco? , 
Crfi-/. Primero que no el as:co, 

la vida os he de rendir. 
Solíi. Pues fea delta liicrte.^ 

AftU pt detr.iS' 
CrfrI. Afido rae aveis? G-Mrd.Tnycloap 

mas yo TaUfé á la ocaUon. 
Sali. Morirás , Carlos. .l«MO;í> 
Afjffl». No Muera. 
Cmí. 0 . x i d m ¿ libres los brazos, 

y afsi podréis ver los dos:: 
G¡ur¿.Si lo prenden, j i r o á Días 

que 'los ha de hacer pedazos. ^ 
Sale el Conde. Antonio, que haaeis 

enerad c,a la torr- pietlo, 
rompida ya nueitra g:nte 
por el margen viene Wuyeado, 
del Adige, undofo rio: 
los tiros de bronce nusltroSj 
diíparados por defcnía» 
hicKTOa táo poco e t ído , 
que .auu no d xiron hamo 
las reliquias ú¿ lü fuogo, 
Al.xandi-o en oueliro alcancc: 
por la arena vi figatóndo 
las eltampis , que aun no qml» 
el polvo encubarlas ciego: 
E a , entremos al CalViüo, 
nobte Antonio, y no aguardctao* 
á que logrado un caltigo 
nos refpouda un efcarmiento. 

Garlos, euwad 

(\ 
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J O LosVandoídeVerona. 
a la torre. ' 

Dentro Alexandro. 
//íac. E a , Momdcos, 

al Caltillo. Sale Andris. 
Andr. A qué aguardamos ? 
O r / . A Alexandro. .iMf.Vive cj Cielo, 

que haga, íi otra, vt z le nombras, 
que le nombres por el pecho. 

Cvnd. Pues á retirar , amigos, 
qu€ el tiempo nos dara tiempo 
para podernos vengar. 

Amti. Pues al Caltil o. 
Andr^Lo apruebo. 
CatU Amigo. ilwrcn.Cerrad los labios, 
Cetid. Retiradle, y entrad prefto. 
CarL Venea mi amigo Alexandro, 

y mas que muera yo luego. Víinfe. 
SMen Alexandro, y Guardainfante. 

«/c.v. A ellos , que entran al Caltillo. 
Ottrfrá. Ea, que le enjaulan, á ellos. 
A/íjf. Ninguno lltguc conmigo. 
yjuard. T u fabes á lo que llego ? 

á fubir haíta la torre. 
»ííX.Detente.Gffáy.Eltoi hecho un perro; 

prefto que foy Guardainfante; 
íDr nombre pienfo poneros, 
porque Tois unos maricas, 
y os veré con faldas preílo. 

'A/fx. Viltelos entrar? Gtund. Yo si. 
AUx. A quien ? 

.Cw.irrf. Al Conde , y al vicio. 
y i Andrés. ^ ' 

'Alex. Y á Carlos has viflo ? 
Ciiard. No le he vifio ; callar quiero, 

porque puede echar de vér 
que yo anduve como Tuelo. 

A/ex. Como me podré vengar? 
fiuard. C ó m o , feñor ? pegar fuego 

á efla torre. AUX, Pues que ya 
mi divina Julia ha muerto, 
á ellos viles Capektes 
k s cenizas lleve el viento. 
Cuardaiofante, aquella torre 
es grade? Gtf,irá.Yo he entrado dentro 
y es tan pequeña , que en ella 
^ o caben cien homfcres. A¡ex. Di eño: 
derribando las murallas, 
f o d r ^ Mb|2¿re dfl jiergo ? I 

Montefcoí, Capehtes, 
• GuAxd. UIJ , guardad bien la torre. 

A/íx. La artillería no han puelto, 
que citaba fobre eíTa torre, 
en las faldas de aquel cerro 
por defenía? GuAtd. Aísi es verdad. 

A/fjí. Mi Julia no es muerta l 
Guard. Es cierto; 

pues qué es lo que hacer intentas? 
A/fx.Con los mefmos inftru meatos 

con que intentaron matarme, 
darles la muerte pretendo. 
Ea , amigos , aíTeítad 
el^bronce, á metales hcchos; 
eíTos tiros á la torre 
difparad. Guard-Yo me convengo, 

Alex. Elena no ha parecido, 
Carlos debe de fer muerto, 
Julia falleció, pues mueran 

. . Di/p'^fM. 
Guard. Polvora , y a ellos. 
A/íjí .Todo el lienzo han derribado. 
Guard. A la fabana , artilleros. ' 

Capeletes en tortilla, 
gran comida. 

Sale Antonio en la alto* 
Antón, Llamar quiero. 
Alex. Yá de los que dentro efl3n 

renal en la torre han hecho. 
Guard. Un hombre ralio,es verdad, 
Méx. No difpareis, deteneos. 
Antón. Alexandro. 
Alex, Qsien me nombra ^ 
Antón. Antonio f o y , el que vengo 

a que oy^ais compadecido 
lo que elcuchares atento. 

Alex. Tarde á mi piedad apelas: 
qué qucfeis? Antón. Pedirte quiero, 
que pues he fido la caufa 
de tu venganza Cfupueíto 
que aticé fegunda vez 
aquellos carbones muertos, 

aun no los quifo encender 
el foplo fácil del viento ) 
que á mi folo dés la muerte, 
Xp íoy el que la merezco. 
SI el efcarmiento procuras, 
oye el mifero lamento 
Siclpsquf íneíteCalUlIo, 

€n 
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en mal repetidas ecos, 
te piden piedid. Dentro. Piedad, 
noble Alcxiniro liomeo. 

ABÍ. Mas hace aquel que perdona, 
que el qüe venes ; y ya (abe oíos 
que vencernos has libido, 
y fülamente no veo 
que has fabido perdonar, 
pues perdona, y vence i un tiempo, 
pues que nos caltigas mas 
con perdonarnos , lupueíto, 
que es mas triunfir perdonando, 
que no caltigir venciendo. 
X fi yo culpado he lido, 
no mueran los que no fueron 
de fu voluntad movidos: 
yo que foy quien los estuerzo, 
foy el que tiene la culpaj 
muera yo, y no mueran ellos. 

AlíJí-^iiien corta al arjjol las ramís, 
y d :x i el árbol entero, 
es darle mas fortaleza 
para que florezca luego. 
T u eres una inútil rama, 
k s demás hacen el cuerpo? 
pues para que no florezca 
en obitinados renuevos, 
mi brazo arranque las ramas, 
y liegue el arbo mi acerO;. 

Aaww.Qué n o a y piedad? 
hlex. No la aguardes. 

Aííff». Mira-
Alex^ No ercuchb tu ruego. 
Antón. Qüe 
Alex. No oygo tus voces. 
Auton. Eltá:: 
Alex. Efcucharte no quiero; 

difparad. i n m . Ay uiteliz ! 
Yá tedexo . itííX.Uale tuego.. ÜtffArin. 

Guard. Tomen tortas, mis leñoras 
doñas Julias, áíex. Afsi vengo 
una finrazon, que l el alma 
vueftra finrazon me ha hecho, 

GuArd. O t r o Moro anda en el muro. 
Sale el Conde. Ha del monte; 
A/cx. Deteneos, . „ • 

quien eres? Coni. El Conde PariS! 
eres Aiexandro ? ilkjí. £1 jneftao. 

Cond. No labes que foy efpofo 
de Elena I Alex. Tarde lo fiento. 

Co»(í. Sabes que un tiempo la quife? 
M B . Ya lo sé. 
Cond. Y que la aborrezcu? 
Méx. Mucho me preguntas, Conde. 
Gdnri. Los mas Condes tietivu cíTo. 
Méx. Sé que la muerte la has dado, 

y yo le la doy por ello. 
Cond. Viva es Elena tu hermana, 

y ifsi aora:: Alex. No lo creo. 
SAle Elena. Pues á tus piedades 

ha de llegar con los ruegos. 
Alex. Muy tarde llegatte, Elena. 
£len. Como lu crueldad no templo ? 

ya el Conde admite mis brazos, 
perdónale. Alex. Eltin violentos» 
Si aora al Conde , y á ti 
os dexo con vida , temo 
que mañana obre fu odio, 
tu defdén , o íü defpego. 
Dando muerte a los dos junto? 
una venganza aprovccko, 
y a ti te elcufo que mueras, 
maí piadofo, que íevero, 
al embotado puchillo 
de fu olvido , ó fu defpreeio, 

Ekn. Pues para darme la muerte 
me pones un argumento ? 
fofillica .ella tu ira. 

Guiird. Ay mas que decirle : Negó s 
E/en. T u hermana Iby. 
Guard. Las herm«ias 

nunca b m fido de provecho. 
Alex. Ea, difpatad, mueran todoli 
Elnf. Ay qué crueldad ! 
Gfírfríl.'Vokyerum. 
Srfíe Carlas. Alejandro. 
Alex- Quien llama ? 
G«jr4. Otro demonio tcncmoí í 
A/cx. T u eftás preíb, amigo Carlos? 
Grf^ríí.Si amigo , por ti elioy prelo* 
Alex. pues qué intentas ? 
C;íri. A pedirte 

que rae des la vida vengo. 
Aíex.Tu voz. vive el Cielo, Carlo5, 
- me ella penetrando el pccho. 

Julia murió. Crfri. Julia e s » u e r t « 
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¡5 X Los Vanaos dt Verana, 
inas d imc, qué culpa tengo, 

?>or3 que tu tn mi te vengues, 
¡ y o no ioy quien la ha muerto ? 

Y he de perdonar á quantos 
me ofendtB? 

Cari' iJe elTo inc alegro, 
porque v»an que tu eres 
mi amigo tan verdadero, 
que porque no muera yo, 
quieres que no mueran ellos. 

jilex. Tü por mí no hasarriergsdo 
tu vida ? CmU Si, á todo eiiiptñ(> 
de tu amor , y de tu ira 
me hallalte iitmpre difpuefto, 

Méx. Pues cómo morir rczeias ? 
Cari, Es ,.que alJi pude venciendo 

vivir í pero fi te vengas 
de lh manera, no puedo» 

Alcx. Yo con perder un imigo 
dos mil enemigos pierdo. 

Cari' No Tabes tu'lo que pierdes-
en el o m i ^ , fi es bueno; 
pero en fin quieres que rouera-? 

Ahx. Carlos, yo no lo defeo» 
pero yo me he de vengar^ 

Cari. Pues quien te incita ? 
Méx. Mis Zvlos. 
Crfr/.Y mi ruego ? Ale-x. Me lafiimí, 

mas no mt templa tu ruego, 
Bíf«, Tu íangrc no le ha obligado? 
Mete. No hierve, que cita fin fiiego.r 

Ni mis canas telalHman? 
Altx. Me dan i ra , no rePpeco. 
Cííífí. Templado etli ya mi odio» 
W!/Í\.NO llega tu enmienda á tiempc» 
Cari. Ni una vida no me pagas 'i 
Alcx. A eíla muerte se la ferio. 
drl Un amigo no te obliga ? 
Méx. Ni de un amigo me templo. 
éínton. Pues fi es para que yo viva, 

elle es el ultimo medio-
Coíirf. Pues fi ha de llegar mi muerte, 

«kfpucs del ultimo esfuerzo:: 

Montíjcas, y Capehtts, 
Antón. No he de morir , aunque tú 

quieras que el plomo en eítruendo 
arruine lanto tdificio. 

Cond. Viviré , aunque tu fangriento 
darme muerte folickes'. 

Akx, Cómo , fi yo foy el dueño 
del caitigü ? dilparad, 

Sale 'julta. 
mueran todos , pues-yo muero. 

;íBío».Pues dilparad, queeda es Julá^ 
müvil de tus penfaraientos. 

Alex. No dilpircis , aguardad. 
7«/. Alexandio :: Alex. Deteneos. 
]«/. Mira que ioy yo, Alex. Mi Julia, 

qué eítás vivaí 
7«i. Quiere el Cielo 

que tea- tuya. 
Alex. Di , qué intentas l 
Antón. Habla , Julia, 
•J«/. Lo que iocento 

e s , que á todos los perdones^ 
Alex. T u lo pides ? JhI. Yo lo ruígO;» 
Akx. Pues vivan los Capcletes, 

y Julia viva con ellos^ 
que yo auna hermana, ^un amigo 
indignado, y defatento, 
pude negac mis piedades, 
pero- á mi dama no puedo. 
Dafrae a Julia por efpofa, 
Antonio i /ütton. Yo la confiento» 

ií/ex.Tu admites aiilcna ? Cond.Su 
illíx. Quedarán en nuelhos ptches 

delealtad, 7 obligación 
vínculos de areor ellrtclios. 

Antort. Soy tu padre. 
ConiL Soy tu amigo. 
Carl-Yo,coíño ficmpre hs de ferio. 
Alex. Pues ttogan dichofofin 

Capeletes, y Mohtefcos; 
^ Don Francifco de Roxas 
9 lan grande C^olifeo, 
pide un v i d o r , porque fícmpre 
merezca el aplauíb vueítro. 

F I N . 

JiflUaraíe efta Comedia, y otras dé diferentes titules en Salaraaaca 
1 c ^ a Imprenta de la SftQtaCruz. Calle déla R.ua. 
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